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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Opis:
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Stikalo za nastavitev hitrosti

Gumb za sprostitev vecfunkcijske glave
Snemiljiv pokrov pogona nastavkov za mletje
Gumb za sprostitev ohiSja lopatke

Pogon nastavkov za mletje

Pokrov sklede

Nerjave¢a skleda

Vecfunkcijska glava

Stepalnik

. Kavelj za testo

. MeSalna lopatka

. Zas¢itni pokrov odprtine mesalnika
. Dodatna plasti¢na posoda

. Ohije rezalne enote

. Pladenj

. Potiskalo

. Diska za mletje

. LoCevalnik

. Cev za klobase

Opozorila

Pred prvo uporabo aparata pozorno
preberite navodila.

Aparat je potrebno postaviti na ravno in
stabilno povrsino.

Aparat pred names¢anjem, menjavo ali
odstranjevanjem nastavkov vedno
izklopite. Prav tako aparat izklopite ter
ga izkljucite iz elektricnega omrezja
preden se priblizate premi¢nim delom
aparata.

Aparata, prikljuéne vrvice/kabla ali
vtikaCa nikoli ne potopite v vodo ali
kakrsno koli drugo teko€ino.

Ne segajte v blizino premikajocih se
delov, niti v odprtino na nastavku.
Aparat uporabljajte le v predviden
namen ter le v gospodinjstvu.
Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti, Ce aparata ne
uporabljate pravilno ali ¢e ne
upostevate teh navodil.

Preverite, Ce se napetost na aparatu
ujema z napetostjo v vasi napeljavi.

V primeru kakrsne koli napake pri
povezavi oz. prikljucitvi je garancija
nicna.

Aparat priklopite na ozemljeno
elektriCno vticnico.

Ce morate za priklop na elekriéno
omrezje uporabiti podaljSek, mora biti
ta ozemljen. Preprecite tudi moznost,
da bi se kdo spotaknil oben;.

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja
takoj po uporabi in pred Cis¢enjem.

V primeru, da sta aparat ali nastavek
poskodovana, ju ne uporabljajte.
PokliCite pooblasceni servisni center.
Kakrsna koli dela na aparatu, razen
obi¢ajne nege in ¢iSCenja, mora opraviti
pooblasCeni servisni center.

Nikoli ne uporabljajte nobenih
pripomockov 0z. delov drugih
proizvajalcev razen, ¢e jih odobri
Gorenje. Uporaba katerih koli drugih
delov izkljuCuje garancijo.
PoSkodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali
pooblad&eni serviser 0z. druga
strokovno usposobliena oseba, saj je
sicer tak$no opravilo lahko nevarno.
Pazite, da prikljuna vrvica ne bo visela
z delovne povrsine v dosegu otrok.Prav
tako preprecite, da bi prikljuéna vrvica
prila v stik ali v blizino vroCih delov
aparata ali katerega koli drugega vira
vroCine ali da bi prisla v stik z ostrim
robom.



Med delovanjem aparata se ne
dotikajte metlice za stepanije, nastavka
za meSanje ali kljuke za mesenje testa.
Uporabljajte le en nastavek naenkrat.
Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 5 minut. Pred naslednjo uporabo
naj poCiva vsaj 30 minut.

Osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzorinimi in umskimi zmoznostmi ali
s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varmne uporabe
aparata in Ce razumejo nevarnosti, ki
SO povezane z hjegovo uporabo.
Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta
dosegljiva otrokom.

Otroci naj ne uporabljajo tega aparata.
Nadzorujte otroke, ko so v bliZini
aparata in jim preprecite, da bi se igrali
Z njim.

Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne
opravljajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora.

Neprimerna uporaba lahko privede do
poskodb. Prosimo, bodite previdni.
Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
¢isCenjem.

Ko uporabljate prikljucek za mesalnik
pokrijte drugi prikljucek z zascitnim
pokrovom.

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
¢isCenjem.

Pri vlivanju vroCe tekoCine v meSalnik
bodite posebej previdni, saj lahko
zaradi nenadnega nastanka pare
tekoCina brizgne iz aparata.

Ne uporabljajte aparata, ¢e sta vrtljivo
rezilo ali zasCitni pokrov poSkodovana
0z. vidno razpokana.

« OPOZORILO: KO ODSTRANITE
PRIPOMOCEK OZ. NASTAVEK, SE
NE DOTIKAJTE PREMIKAJOCE SE
GREDI.

« Pred sestavljanjem ali razstavijanjem
aparata, pred cis¢enjem ali ko aparat ni
pod nadzorom, ga izklopite iz
elektricnega omrezja.

« Po vsaki uporabi poCakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

« Raven hrupa: 82 dB(A)

Ta naprava je oznacena v skladu z
Evropsko direktivo 2012/19/EU glede
odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE). Ti napotki predstavljajo okvir za
postopke zbiranja in recikliranja odpadne
elektricne in elektronske opreme, veljavne
v celotni Evropi.

Nevarnost!

Pogonske enote ne smete potapljati v
vodo, niti izpirati pod tekoco vodo.

Pred uporabo

Preden aparat prvic uporabite, ocistite vse
snemljive dele (glej tudi poglavje ‘Cis&enje’).
Preden jo priklopite na elektricno mrezo, preverite
ali je naprava pravilno sestavljena (glej poglavje
‘Splo$ni opis’).

Za tem vklopite vti¢ prikljuéne vrvice v stensko
vtiénico.



Uporaba aparata
GNETENJE/MESANJE/STEPANJE:

Odvisno od sestavin lahko v posodi (7) s pokrovom
pripravite do 1kg testa.

Potisnite gumb za odklop vecfunkcijske glave (8)
navzgor. Privzdignite vecfunkcijsko glavo in
namestite posodo (7) na podstavek aparata ter jo
obrnite tako, da se zaskogi v svoj polozaj. V posodo
najprej dodajte sestavine.

Posodo iz nerjave€ega jekla pokrijte s pokrovom ter
namestite nastavek za mesanje, kljuko za mesenje
testa ali metlico za stepanje — odvisno od sestavin
in Zelene teksture. Z obracanjem gredi nastavite
idealno viSino nastavka.

Vecfunkcijsko glavo (8) aparata potisnite navzdol,
dokler ne sliSno ne zaskoci (zaslisi se klik).

Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi
odprtino v pokrovu.

Ce zelite zaustaviti delovanje aparata, obrnite
gumb (1) nazaj na polozaj "0".

Pred prvo uporabo ocistite vse dele aparata z
milnico, nato pa jih izperite in posusite.

Aparat postavite na ravno, Cisto in suho povrsino;
Sele nato ga vklopite v elektricno omrezje.

Nastavek B Stopnie
Vrsta hrane | Maksimalna Cas delovanja hi Pnje Priprava
o itrosti
koli€ina
Smetana
. (38% 500 ml 3-5 minut 5-6 /
Metlica za “x
: mascobe)
stepanje
Beljaki 12 3 minute 5-6 /
Moka 450 g
Sol 5g
Delovanje 1 minuta in 30
Kljuka za Kvas 79 sekund pri hitrosti 1, nato Se 3
mesenje minute in 30 sekund na hitrosti /
testa Sladkor 39 2. Aparat naj ne deluje dlje kot 5
minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Mast 79
Moka 200 g
Sladkor v
Narﬁg\;ikeza prahu 2009 5 minut 3-4 /
/ Margarina 200 g
Jajca 4




Mletje mesa - napotki in opozorila

e Rezilni robovi enote naj bodo usmerjeni navzven.

e Zareza ploSce za mletje se mora prilegati
izboklini ohisja rezilne enote.

o Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa!

e Aparata med uporabo ne precbremenijujte z
vnosom prevelikih koli¢in mesa v ohi$je rezilne
enote.

e Narezite meso na 10 cm dolge in 2 cm debele
trakove.

e Odstranite kosti, hrustanec in kite.

e Pripravljeno meso polozite na pladen.

e Zavklop aparata potisnite stikalo za vklop/izklop
napre;.

e S potiskalom nezno potisnite meso v ohisje
rezilne enote.

e Za tatarski biftek zmeljite meso s plos¢o za
srednje grobo mietje.

Priprava klobas - napotki in opozorila

Najprej vedno zmeljite meso.

e Enaizmed zarez lo¢evalnika se mora prilegati
izboklini ohisja rezilne enote.

e Ovoj za klobase 10 minut namakajte v mlaéni
vodi in ga nato mokrega navlecite na cev za
klobase. Ne prekrivajte Zlebiev za izpust zraka
na cevi.

e Zmleto meso polozite na pladen;.

e Zavklop aparata uporabite gumb za vklop /
nastavitev hitrosti.

e S potiskalom zmleto meso nezno potisnite v
ohisje rezilne enote.

+ Ce se ovoj zatakne na cev, ga zmogite z
nekaj vode.

UPORABA MESALNIKA:
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1. Namestite tesnilni obro€ preko rezila s podnozjem.
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2. Rezilo s podnozjem namestite na pogonsko enoto.

3. Namestite vr€ na pogonsko enoto tako, da ga
obmete v smeri, ki jo kaZe puscica.
3
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4.V vr¢ dodajte sestavine. Posamezni kosi naj ne
bodo vecji od 2 cm.
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5. Namestite pokrov.
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& Vr€ namestite na pogonsko enoto.
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Nasvet: Cé -2e|ite dodati sestavine med
delovanjem motorja, lahko:
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I. Odprete notraniji pokrov, tako da ga obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca.

—
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Il. Dodate sestavine v vr¢ skozi odprtino v pokrovu.
Ko ste sesekljali sestavine, pritisnite na gumb "ON

| OFF" za izklop aparat ter vsebino prelijte. Nato
aparat izklopite iz omreznega napajanja.

iS¢enje

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Motorja nikoli ne potopite v vodo in ne
postavljajte ga pod tekoco vodo. ObriSite ga
do suhega z mehko suho ali rahlo vlazno krpo.
Za lazje CiS€enje nastavke takoj po uporabi
hitro izperite. Povsem odstranite nastavek.
Previdno ravnajte z rezili, saj imajo nekatera
ostre robove.

Ce se vasi nastavki razbarvajo zaradi barvil v
hrani (korenje, pomarance itd.), jih nezno
zdrgnite s kuhinjsko brisaco, namoceno v
jedilno olje, nato pa jih ocistite kot obicajno.

Skrb za okolje

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v Evropski uniji
ne smete zavreci skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki. Da preprecite

morebitno Skodo za okolje in €lovesko

zdravije, ki jo lahko povzro€i .
nekontrolirano odlaganje odpadkov,

poskrbite za bo aparat ustrezno recikliran, kar
prispeva k trajnostni ponovni uporabi materialnih
virov. Aparat vrnite preko sistema za vra¢anje in
zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri

katerem ste kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi
za recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servisne storitve

Ce potrebujete informacije glede popravil, ali imate
tezavo pri uporabi strojcka vas prosim, da stopite v
stik s Centrom za potroSnike Gorenje v vasi drzavi
(njihovo telefonsko Stevilko najdete v garancijski
broSuri). V primeru, da takSnega centra v vasi
drzavi ni, povezite se s krajevnim prodajalcem
Gorenjevih izdelkov, ali pokli¢ite osrednjo servisno
sluzbo Gorenja za gospodinjske aparate.

GORENJE
VAM ZELI VELIKO UZITKOV OB
UPORABI TEGA APARATA

Pridrzujemo pravico do sprememb!

Samo za osebno rabo!



UPUTE ZA UPORABU

Opis:

Gumb za podeSavanje brzine rada

Gumb za otpustanje multifunkcijske glave
Odvajiv pokrov prikljucka nastavka za mljevenje
mesa

Gumb za skidanje kucista nastavka za rezanje
Priklju¢ak nastavka za mlievenje mesa

Pokrov zdjele

Zdjela od nehrdajuceg Celika

Multifunkcijska glava (prikljucak)

Metlica za tuCenje

. Spirala (kuka) za mijeSenje tijesta

. Nastavak za mijeSanje

. Odvojiv pokrov priklju¢ka nastavka meSanje
. Vr¢ blendera

. Kuéiste nastavka za mljevenje mesa

. Pladanj za ubacivanje mesa za mljevenje

. Klip za guranje hrane

. Sajbe (plotice) za mljevenje mesa

. Tuljac za punjenje kobasica

. Granicni prsten

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte uranjati u vodu, niti
ispirati pod teku¢om vodom.
Upozorenje

Prije uporabe paZljivo procitajte upute
za uporabu.

Prie  priévrSCivanja ili
nastavaka, = odnosno
obavezno iskljucite uredaj.
Prste drzite podalie od pomicnih
dijelova uredaja i otvora na prikljuccima.
Uredaj se moze Koristiti isklju¢ivo u
kucanstvu, sukladno njegovoj namjeni.
Proizvoda¢ ne moze preuzeti nikakvu
odgovornost za nepravilnu uporabu
uredaja, ili uporabu u suprotnosti s ovim
uputama.

Uredaj ne smijete ostaviti da radi bez
nadzora, a narocito u nazo¢nosti djece
ili invalidnih osoba.

Provjerite da li napon uredaja, naveden
na naljepnici s podacima, odgovara

skidanja
prikljucaka

CRO

naponu vase kuéne elektricne
instalacije.

Bilo kakvo nepravino prikljucenje
automatski ponistava uvjete garancije.
Uredaj mora biti ukop¢an u uzemljenu
utiCnicu.

Ako ste prisiljeni koristiti produzni kabel,
ovaj mora takoder biti pravilno uzemijen,
i mora biti poloZen tako da se nitko ne
moze na njega spotaci.

Uredaj iskopCajte iz  elektricne
instalacije  prije  svakog Cis¢enja,
odnosno uvijek kad naprava ne djeluje.
Nemojte koristiti oSte¢ene ili nepravilne
nastavke, odnosno prikljucke. U takvim
sluCajevima radije zatraZite pomo¢
ovlatenog servisnog centra.

Bilo kakve zahvate na uredaju, osim
redovitog CiS¢enja i njege, mora obaviti
ovlasteni servisni centar.

Uredaj, prikljuéni kabel, ili utkaC
nemojte uranjati u vodu niti bilo kakvu
drugu tekucinu.

Priklju¢ni kabel ne smije visjeti tako da
bude na dohvat ruke djeci, niti tako da
dode u dodir s vrucim dijelovima
uredaja, s drugim izvorima toplote, ili s
bilo kakvim oStrim rubovima, odnosno

predmetima.
Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabel ili
njegov utikaC oSteCen, smjesta

prestanite koristiti uredaj. Da ne bi doslo
do ozljeda, neka zamjenu obavi struéno
osposobljen servisni centar.

Prije zamjene prikljucka, odnosno prije
no Sto se priblizite pomicnim dijelovima



dok uredaj radi, iskljucite ga i iskopCajte
iz elektriCne mreze.

Tiiekom rada uredaja nemojte dirati
metlicu za mucenje, lopaticu za
mijeSanje, ili spiralu za mijeSenje tijesta.
Istovremeno smijete koristiti samo jedan
nastavak, odnosno prikljucak.

Naprava ne smije djelovati duze od 5
minuta neprekidno: Priie  ponovnog
upuéivanja u rad morate napraviti
stanku od najmanje 30 minuta.

Osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe s
nedostatkom znanja i iskustava smiju
koristiti uredaj samo pod odgovarajucim
nadzorom, ili ako su upuceni u rad
uredaja i ako razumiju sve opasnosti
povezane s hjegovom uporabom.
Djecu morate nadzirati i ne dozvoliti im
da uredaj koriste kao igracku.

Da bi izbjegli eventualne ozljede, neka
oStecen  prikljuéni  kabel zamijeni
proizvodac, njegov ovlasteni serviser, li
neka druga strutno osposobliena
osoba.

Djeca neka ne koriste uredaj. Naprava i
prikljuéni kabel ne smiju biti na dohvatu
djece.

Djeca neka se ne igraju napravom.
Takoder neka djeca ne Ciste uredaj niti
obavljaju bilo kakve zahvate na
odrZavanju bez odgovarajuéeg nadzora
odraslih.

Uredaj je dozvolieno koristiti iskljuCivo u
kucanstvu i sliénim sredinama.
Nepravilna uporaba moze prouzroCiti
povrede. Molimo vas da budete
oprezni.

Prilikom rukovanja o$trim sjecivima
potreban je izuzetan oprez, narocito
kod praznjenja zdjele i tijekom CiS¢enja.
UPOZORENJE: KADA STE SKINULI
ODNOSNO ODSTRANILI NEKI OD
NASTAVAKA, NEMOJTE DODIRIVATI
POMICNU OSOVINU.

NaroCit oprez potreban je kod ulijevanja
vruce tekucine u sjeckalicu, buduci da
zbog iznenadnog nastanka pare
teku¢ina moZze briznuti iz aparata.

Prije sastavljanja ili rastavljanja
aparata, prije ¢iS¢enja, il kada aparat
nije pod nadzorom, iskopCajte ga iz
elektrine mreze.

Nakon svake uporabe pri¢ekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.
Kada koristite priklju¢ak za mikser (13)
ili drugi prikljucak pokrite zaStitnim
pokrovom (3).

U rukovanju opasnim ostricama budite
naroCito oprezni da se ne porezete kad
praznite posudu i tijekom Ciscenja.
NaroCito morate biti oprezni kada
ulijevate vruéu tekucinu u sjeckalicu ili u
mikser, jer bi zbog iznenadnog
nastajanja pare tekucina mogla briznuti
iz uredaja.

Uredaj ne smijete koristiti ako utvrdite da
su okretno cjedilo ili zastitni pokrov
oSteceni, odnosno ako na njima ima
vidljivih pukotina.

Uredaj je dozvolieno koristiti isklju¢ivo u
kuéanstvu i sliénim sredinama.

Razina Sumova: 82 dB(A)

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU glede otpadne
elektriéne i elektronske opreme (WEEE).
Upute iz direktive predstavljaju okvir za
postupke zbrinjavanja i recikliranja



otpadne elektri¢ne i elektronske opreme,
vazece u Citavoj Europi.

Paznja:

Uredaj je potrebno postaviti na ravnu i stabilnu
povrsinu.
Naprava je
kuéanstvu.
Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, osim ako ih
odobri Gorenje. Uporaba bilo kakvih drugih
priklju¢aka ponistava garanciju.

isklju€ivo namijenjena uporabi u

Prije prve uporabe

Prije no Sto uredaj poc¢nete koristiti po prvi puta,
ocistite sve odstranjive dijelove (pogledati takoder
poglavlje ‘Cis¢enje’).

Prije no Sto uredaj ukopcate u elektricnu struju,
provjerite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Opci opis’).

Nakon toga ukopcCajte utika¢ priklju¢nog kabela u
zidnu uti¢nicu.

Uporaba aparata
MIJESENJE/MUESANJE/MUCENJE:

Ovisno o sastojcima, zdjela (7) s pokrovom
omogucuje vam da napravite i do 1kg tijesta.
Gumb za otpustanje multifunkcijske glave (8)
gurnite nagore. Podignite multifunkcijsku glavu, i
namjestite zdjelu (7) na postolje uredaja. Zatim je
okrenite, tako da se uglavi u svoj polozaj. U zdjelu
sada mozZete stavljati sastojke.

Zdjelu iz nehrdajuceg celika pokrijte pokrovom i
namjestite nastavak za mijeSanje, kuku (spiralu) za
mijeSenje tijesta, ili metlicu za muéenje — ovisno o
sastojcima i o Zeljenoj teksturi. Okretanjem osovine
podesite idealnu visinu montiranog nastavka.
Multifunkcijsku glavu (8) uredaja gurnite u smjeru
nadolje, dok ne zacujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tijekom pripreme moZete dodavati
ubacujuci ih kroz otvor u pokrovu.
Ukoliko zelite zaustaviti djelovanje uredaja, gumb
(1) okrenite natrag u polozaj "0".

Prije prve uporabe sve dijelove uredaja operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suhi.

Uredaj stavite na ravnu, €istu i suhu povrsinu. Tek
nakon toga mozete ga ukopCati u elektricnu
instalaciju.

sastojke

Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vrijeme rada Stuparlgijgrzme Priprema
kolic¢ina
) Vrhnje (38 % :
erneltjlcl':(;ijia masnoée) 500 ml 3-5 minuta 5-6 /
Bjelanjci 12 3 minute 5-6 /
Brasno 450 g
) Sol 59 . . ) -
Splralfl (vkuk_a) Kvasac 79 Ra_d 1_ rr]mutw 30 §ekund| na pmm ltaf
za mijeSenje Socer 3g zatim jo$ 3 minute i 39 sevkundl na k_)rzml /
tijesta Voda (43 °C) 312 mi 2. Uredaj neka ne radi duze od 5 minuta.
Mast 79
Brasno 200 g
Nas"tayalg za Secer u prahu 200 g 5 minuta 3-4 /
mijesanje Margarin 2009
Jaja 4

10




Mljevenje mesa — savjeti i upozorenja

o Uvjerite se jesu li ostri (rezuéi) rubovi rezalice
okrenuti prema vani.

e Pazite da utor na plo€ici za mljevenje mesa bude
poravnat sa klinom na kuéistu nastavka za
mljevenje mesa.

o Nemojte nikad mljeti zamrznuto meso!

e Tijekom uporabe nemojte preopterecivati aparat
gurajuci prevelike koli¢ine mesa u nastavak za

mijevenje.
e Narezite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.
e Odstranite kosti, hrskavicu i tetive $to je moguce
vise.
e Pripremljeno meso stavite na pladanj za
Lbbcivanje mesa za mlevene. UPORABA BLENDERA:
e Uredaj upucCujete u rad pritiskom na tipku za 2
ukljugenjefiskljuenje. Ly =5
e Klipom za guranje hrane lagano gurnite meso u ‘ )
nastavak za mljevenje mesa. (o ' | P
e  Zatatarski biftek dvaput sameljite meso kroz
Sajbu sa srednje velikim otvorima za mljevenje. E ——— ; |

1. Najprije stavite brtveci obru€ vréa preko kompleta
ostrica za miksanje.

Priprema kobasica — savjeti i
upozorenja

Najprije uvijek sameljite meso.

e Crijeva za punjenje kobasica neka se uvijek
najprije 10 minuta moce u mlakoj vodi. Nakon
toga namocena crijeva nataknite na tuljac za
punjenje kobasica. Pazite da ne zaCepite utor za . )
ispustanje zraka na tuljcu. @1

e Samljeveno meso stavite na pladanj za @_/J-
ubacivanje mesa. Gumbom za podeSavanje =
brzine rada uputite aparat u rad.

e Ako koZa zapne na tulicu za punjenje kobasica,
namocite je vodom.

3. Podnozje vréa montirajte na vr€ i priCvrstite ga
zaokrenuvsi ga u smjeru strjelice.
3

4. U vr€ poslozite namirnice koje su izrezane na
komadice koji nisu veci od 2 cm.

! P
Foned
O
=

}'\-\_ —

| Q]
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5. Pritiskom odozgo uglavite pokrov vréa na svoje
mjesto.
/"'.:\-' [
[
6. Postavite vr¢€ na podnozje.

Savjet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se
motor okrec¢e, to mozete napraviti na slijedeci
nacin:

I:-TUnutrasniji poklopac na pokrovu vréa zaokrenite
u suprotnom smjeru od kazaljki na satu.

—

LS
Il. Kroz otvor na pokrovu dodajte potrebne
namirnice u vrc.

Kada ste zavrsili sa obradom hrane, pritisnite tipku za
uklju¢enjefiskljucenije i iskljucite rad uredaja, a
zatim izvucite i prikljucni kabel.

Ciséenje

Uredaj isklju¢ite i iskopc&ajte iz elektri¢ne
instalacije.

Motor nikad nemoijte uranjati u vodu, i nemojte
ga stavljati ispod tekuce vode. ObriSite ga da
bude suh koriste¢éi meku suhu ili malo
navlazenu krpu.

Za lak$e CiScenje nastavke na brzinu isperite
odmah nakon uporabe. Svaki nastavak skroz
odstranite. Pazljivo rukujte oStricama, jer su
vrlo ostre i na rubovima se mozete ozlijediti.
Ukoliko dode do promjene boje na nastavcima
zbog djelovanja prirodnih boja u namirnicama
(npr. mrkva, narance, itd.), njezno ih izribajte
kuhinjskim ubrusom namoc&enim u jestivo ulje,
a zatim ih dalje Cistite kao i obi¢no.

P

N
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Briga za okolinu

Ova oznaka znaci da u granicama Europske unije
ovaj uredaj ne smijete odbaciti zajedno s
ostalim kucanskim otpadom. Da bi
sprijecili mozebitno Stetno djelovanje na
okolinu i Covjekovo zdravlje koje bi moglo
biti posljedica nekontroliranog odlaganja
ovakvih otpadaka, istroSeni uredaj morate zbrinuti
na pravilan naéin, dakle pobrinuti se da bude
pravilno recikliran, ¢ime cete pridonijeti odrzivoj
ponovnoj uporabi materijalnih izvora. Preko
sustava za vracanje i zbrinjavanje uredaj predajte
takvom centru, ili se obratite prodavacu kod kojeg
ste uredaj kupili. Prodava ¢e se pobrinuti za
recikliranje aparata na nacin koji je siguran za
okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
naletite na kakav problem pri uporabi uredaja
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$Soj drzavi (njihov
telefonski broj naci éete u garancijskoj brosuri).
Ukoliko u vaSoj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavatem Gorenje
proizvoda, ili pozovite srediSnju servisnu sluzbu
Gorenja za kuéanske aparate

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
UREDAJEM!

Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTE ZA UPOTREBU

Opis:

1.

Prekida¢ za podeSavanje brzine rada

Dugme za otpustanje multifunkcijske glave
Odvajiv poklopac prikljucka nastavka za mlevenje
mesa

Dugme za skidanje kuéista nastavka za secenje
Priklju¢ak nastavka za mlevenje mesa

Poklopac radne Cinije

Cinija od nerdajuéeg Gelika

Multifunkcijska glava (prikljucak)

Metlica za mucenje

. Kuka za meSenje testa

. Metlica za miksanje

. Odvajiv poklopac prikljucka nastavka za blender
. Vr¢ bledera

. Ku¢iste nastavka za mlevenje mesa

. Tacna za ubacivanje mesa za mlevenje

. Potiskivac za guranje hrane

. Diskovi za mlevenje mesa

. Cev za punjenje kobasica

. Granicni prsten

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte potapati u vodu, i
nemojte je ispirati pod teku¢om vodom.
Upozorenje

Pre upotrebe paZljivo proCitajte upute za
upotrebu.

Pre uglavijivanja ili skidanja nastavaka,
odnosno priklju¢aka obavezno iskljucite
aparat.

Prste drzite dalie od pomicnih delova
aparata i otvora na prikljucima.

Aparat sme da se koristi iskljucivo u
domacinstvu, u skladu sa njegovom
namenom. Proizvodal ne moze
preuzeti nikakvu odgovornost za
nepravilnu primenu aparata, ili upotrebu
u suprotnosti s ovim uputstvima.
Aparat ne smete ostaviti da radi bez
nadzora, a naroCito u prisustvu dece ili
invalidnih lica.

Proverite dali napon aparata naveden
na nalepnici sa podacima, odgovara
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naponu vase kuéne elektricne
instalacije.

Bilo kakvo nepravino prikljucenje
automatski ponistava uslove garancije.
Aparat treba da bude ukopCan u
uzemljenu utinicu.

Ako ste prisilieni koristiti produzni kabl,
ovaj mora takode biti ispravno uzemljen,
i mora biti poloZen tako da se niko ne
moze 0 njega spotaci.

Aparat  iskopCajte iz  elektricne
instalacije  pre svakog  CisCenja,
odnosno uvek kad naprava ne radi.
Nemoijte koristiti oSte¢ene ili nepravilne
nastavke, odnosno prikljucke. U takvim
sluCajevima radije se obratite za pomo¢
ovlad¢enom servisnom centru.

Bilo kakve zahvate na aparatu izuzev
redovitog CiSéenja i nege mora obaviti
ovlasceni servisni centar.

Aparat, prikljucni kabl, ili utika¢ nemojte
potapati u vodu niti u bilo kakvu drugu
teCnost.

Prikljucni kabl ne sme da visii tako bude
na domasaju dece, niti tako da dode u
dodir s vru¢im delovima aparata, sa
drugim izvorima toplote, ili sa bilo

kakvim  oStrim ivicama odnosno
predmetima.

Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabl ili
njegov  utkac  oSteen, smesta

prestanite koristiti aparat. Da ne bi doSlo
do povreda neka zamenu obavi stru¢no
osposobljen servisni centar.

Pre zamene prikljucka, odnosno pre
nego se priblizite pomicnim delovima



dok aparat radi, iskljucite ga i iskopCajte
iz elektrine mreze.

Tokom rada aparata nemojte dirati
metlicu za mucenje, lopaticu za
mesSanije, ili spiralu za meSenje testa.
Istovremeno smete koristiti samo jedan
nastavak, odnosno prikljucak.

Naprava ne sme da radi duze od 5
minuta neprekidno. Pre ponovnog
upucivanja u rad treba napraviti pauzu
od najmanje 30 minuta.

Lica smanjenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti,  odnosno  lica s
nedostatkom znanja i iskustava smeju
koristiti aparat samo pod odgovarajucim
nadzorom, ili ako su upuceni u rad
aparata i ako razumeju sve opasnosti
povezane s hjegovom upotrebom.
Decu treba kontrolisati i ne dozvoliti im
da aparat koriste kao igracku.

Da bi izbegli eventualne povrede, neka
oStecen  prikljuéni  kabl  zameni
proizvodac, njegov ovlaSceni serviser, ili
neko drugo struéno osposobljeno lice.
Deca neka ne koriste aparat. Naprava i
prikljuéni kabl ne smeju biti na domasaju
dece.

Deca neka se ne igraju napravom.
Takoder neka deca ne Ciste aparat niti
obavljagju bilo kakve zahvate na
odrzavanju bez odgovaraju¢eg nadzora
odraslih.

Aparat je dozvoljeno koristiti iskljucivo u
domacinstvu i sli¢nim sredinama.
Nepravilna upotreba moZe da uzrokuje
povrede. Molimo vas da budete
oprezni.

Prilikom rukovanja ostrim seCivima
potreban je izuzetan oprez, narocito

kod praznjenja €inije kao i u toku
cis¢enja.

« UPOZORENJE: KADA STE SKINULI
ODNOSNO ODSTRANILI NEKI OD
NASTAVAKA, NEMOJTE DODIRIVATI
POMICNU OSOVINU.

« NaroCit oprez potreban je kod sipanja
vruce te€nosti u seckalicu, buduci da
zbog iznenadnog nastanka pare
teCnost moZe da Strcne iz aparata.

« Pre sastavljanja ili rastavijanja aparata,
pre CiSCenja, ili kada aparat nije pod
nadzorom, iskljucite ga iz elektricne
mreze.

« Nakon svake upotrebe pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.

« Kada koristite priklju¢ak za mikser (13)
ili drugi prikljucak prekrijte zaStitnim
poklopcem.

« U rukovanju opasnim seCivima budite
naroCito oprezni da se ne iseCete kada
praznite radnu Ciniju ili kada Cistite
uredaj.

« Narocito treba da budete oprezni kada
sipate vruéu teCnost u seckalicu ili u
mikser, jer bi zbog iznenadnog nastanka
pare teCnost mogla da prsne iz aparata.

« Aparat je dozvolieno koristiti iskljucivo u
domacinstvu i sli¢nim sredinama.

« Nivo Sumova: 82 dB(A)

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektricne i elektronske opreme

(WEEE). Uputstva iz direktive predstavljaju
okvir za postupke odlaganja i recikliranja
otpadne elektricne i elektronske opreme,

vazece u celoj Evropi.

Paznja:
Aparat treba da bude postavljen na ravnu i stabilnu
povrsinu.
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Naprava je
domacdinstvu.
Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, izuzev
ukoliko ih odobri Gorenje. Upotreba bilo kakvih
drugih priklju¢aka poniStava garanciju.

isklju¢ivo namenjena upotrebi u

Pre prve upotrebe

Pre no Sto aparat pocnete koristiti po prvi puta,
ocistite sve odvojive delove (pogledati takoder
poglavlje ‘Ciséenje’).

Pre no Sto aparat ukopcate u elektricnu struju,
proverite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Opsti opis’).

Nakon toga ukljucite utika¢ prikljuénog kabla u
zidnu uti¢nicu.

Upotreba aparata
MESENJE/MESANJE/MUCENJE:

Ovisno o sastojcima, Cinija (7) s poklopcem
omogucuje vam da napravite i do 1kg testa.
Dugme za otpustanje viSenamenske glave (8)
gurnite nagore. Podignite viSenamensku glavu, i
namestite Ciniju (7) na postolje aparata. Zatim je
okrenite tako da se uglavi u svoj polozaj. U €iniju
sada mozete stavljati sastojke.

Ciniju iz nerdaju¢eg Celika pokrijte poklopcem i
namestite nastavak za mesanje, kuku (spiralu) za
mesenje testa, ili metlicu za muéenje — ovisno o
sastojcima i o trazenoj teksturi. Okretanjem osovine
reguliSite idealnu visinu montiranog nastavka.
Visenamensku glavu (8) aparata gurnite u smeru
nadole, dok ne zacujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tokom pripreme mozete dodavati
ubacujuci ih kroz otvor u poklopcu.
Ukoliko Zelite zaustaviti rad aparata, dugme za
regulisanje (1) obrnite nazad u polozaj "0".

Pre prve upotrebe sve delove aparata operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suvi.

Aparat stavite na ravnu, Cistu i suvu povrsinu. Tek

sastojke

nakon toga mozete ga ukljuciti u elektricnu
instalaciju.
Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vreme rada Stepfgdk;rzme Priprema
kolic¢ina
Metlica za Paviaka (.38 % 500 ml 3-4 minuta 5-6 /
mucenje masnoct_a) -
Belanci 12 3 minuta 5-6 /
Brasno 450 g
Spirala (kuka) So 59 Rad 1 minut i 30 sekundi na minimalnoj
2o Kvasac 79 brzini, a zatim jo$ 3 minuta i 30 sekundi
za mesenje = L A /
testa Secer 39 na brzini 2. Aparat geka ne radi duze od
Voda (43 °C) 312 ml 5 minuta.
Mast 79
Brasno 200 g
Nastelvalf za Sederu pl_'ahu 200 g 5 minuta 3-4 /
mesanje Margarin 200 g
Jaja 4
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Mlevenje mesa — saveti i upozorenja

/= ) w—

e Proverite jesu li oStre ivice se€iva seckalice
okrenute prema napolje.

e Pazite da Zleb na disku za mlevenje mesa bude
poravnat sa klinom na kuéistu nastavka za
mlevenje mesa.

e Nemojte nikad mleti zamrznuto meso!

o U toku upotrebe nemojte preopterecivati aparat
gurajuci prevelike koli¢ine mesa u nastavak za

mlevenje.

e Isecite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.

e Odstranite kosti, hrskavicu i tetive Sto je moguce
viSe.

e  Pripremljeno meso stavite na tacnu za
ubacivanje mesa za mlevenije.

e Aparat pokrecete u rad pritiskom na taster za
ukljucenje/iskljucenje.

e Potiskivatem za guranje hrane lagano gurnite
meso u nastavak za mlevenje mesa.

e Zatatarski biftek dvaput sameljite meso kroz disk
sa srednje velikim otvorima za mlevenije.

Priprema kobasica — saveti i
upozorenja

0

- s ke

Najpre uvek sameljite meso.
e Creva za punjenje kobasica treba uvek najpre na
10 minuta uroniti u mlaku vodu. Nakon toga

16

namocena creva nataknite na cev za punjenje

kobasica. Pazite da ne zapusSite utor za

ispustanje vazduha na cevi.

Samleveno meso stavite na tachu za ubacivanje

mesa. Prekidacem za podeSavanije brzine rada

pokrenite rad aparata.

e Ako se crevo zaglavi na cevi za punjenje
kobasica, navlazite je vodom.

b3
-

Ciscenje

Aparat iskljucite i izvucite prikljuéni kabl iz
elektri¢ne instalacije.

Motor nemojte nikad potapati u vodu, i
nemojte ga stavljati pod mlaz tekuce vode.
ObriSite ga da bude suv koriste¢i meku suvu
ili malo vlaznu krpu.

Za lakse ¢iS¢enje nastavke na brzinu isperite
odmah nakon upotrebe. Svaki nastavak skroz
odstranite. Pazljivo rukujte secivima, jer su
veoma ostra, i na ostrim ivicama mozete da se
povredite.

Ukoliko dode do promene boje na nastavcima
zbog delovanja prirodnih boja u namirnicama
(npr. Sargarepa, narance, itd.), nezno ih
izribajte kuhinjskim ubrusom natopljenim u
jestivo ulje, a zatim ih dalje Cistite kao i obi¢no.

D
= D
|

=

n

UPOTREBA BLENDERA:

l.l

s‘&_*./”‘ ,
- o

-

1. Najpre stavite okrugao zaptivac vréa preko
kompleta seciva za miksanje.

2

3. Sada komplet se€iva montirajte na obru¢
(podnozje) vréa.

1,

5. Podnozje vréa montirajte na vr¢ i pricvrstite ga

obmuvsi ga u smeru strelice.



]

i~

e

B.
7. U vr¢ sipajte namimice isecene na parcice koji nisu
veciod 2 cm.
1
) '
. Pritiskom odozgo uglavite poklopac vréa na svoje
mesto.
T
10 -

11. Vr¢ stavite na postolje.

12, -
Savet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se motor
okrece, to mozete uraditi na sledec¢i nacin:

I: Unutrasnji éep na poklopcu vréa obrnite u
suprotnom smeru od kazaljki na satu.

LS

I1. Kroz otvor na poklopcu dodajte potrebne namirnice u
vre.

Kada ste zavrSili sa obradom hrane, tasterom za
upravljanje brzine dovedite aparat u polozaj “0”, izvucite
prikljuéni kabl, i sipajte pice (sadrzaj vrca).

Briga za zivotnu sredinu

Ova oznaka znadi da u granicama Evropske unije
ovaj aparat ne smete odbaciti zajedno s
ostalim otpadom iz domacinstva. Da bi
sprecili eventualno Stetno delovanje po
okolinu i po zdravlje ¢oveka koje bi moglo
da bude posledica nekontrolisanog
odlaganja ovakvih otpadaka, istroSeni aparat treba
odstraniti na pravilan nacin, dakle treba da se
postarate da bude pravilno recikliran, ¢ime cete
pridoneti odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih

resursa. Preko sistema za vracanje i recikliranje
aparat predajte takvom centru, ili se obratite
prodavcu kod kog ste aparat kupili. Prodavac ¢e se
postarati za recikliranje aparata na nacin koji je
bezbedan za okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
ste naisli na neki problem u upotrebi aparata
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$oj drzavi (njihov
telefonski broj naéi ¢ete u garantnoj broSuri).
Ukoliko u va$Soj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavcem Gorenje
proizvoda, ili pozovite centralnu servisnu sluzbu
Gorenja za ku¢anske aparate

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!



YMNMATCTBO 3A KOPUCTEHWE MK

Konye 3a koHTpona Ha 6p3vHaTta

Konue 3a ocrnobopayBatse Ha
noseKkedyHKLMoHanHaTa rnasa

Kanak LTo ce Bagw 3a NpuKImy4oKoT 3a CTpyja
Ha MalLMHaTa 3a MerneHe Meco

Konue 3a ocnobogyBarbe Ha KyKULLITETO Ha
MalLuHaTa 3a MeneHe Meco

[Mpuknyyok 3a cTpyja Ha MalumHaTa 3a
MereHe Meco

Kanak Ha cagot

Cap of 4enuk WTo He ‘procysa
MNoBekedyHKUMOHaNHa rmasa

Mararnka

. Jlonatka 3a Tecto

. Jlonatka 3a mewwane
. Kanak wro

. Can

. Kykuwwire Ha pexador
. Cap 3a xpaHa

. MoTtTypHyBaY

. [dvick 3a menewe

. Lleska 3a konbacm

. Cenapatop

OnacHocT

He ro CTaBajTe MOTOPOT Ha anapaToT BO BOAa
M He To NnakHeTe noa 4vewma.

Mepku Ha npeTnasnuUBoOCT

BHumaTenHo npouutajte ru
WHCTPYKLMUTE NMPEeS KOPUCTEHE Ha
anapartor.

WcknyyeTe ro anapatot npeg,
CTaBatbe W BafleH-e Ha J04aTOKOT.
[pxeTe rv npcTuTe noganeky og
MOABVXHUTE JESI0BU 1 OTBOPAH-ETO
Ha [OAATOKOT.

KopucTeTe ro anapatoT camo 3a
HameHeTaTa AomaluHa ynotpeba.
[pOM3BOAMTENOT He CHOCyBa
HUKaKBa OLrOBOPHOCT JOKOMKY
anapatoT e npeameT Ha
HecoogseTHa ynotpeba unm
HenpuapXyBake [0 UHCTPYKLUMTE.
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[NpoBepeTe fanu BornTaxara Ha
anaparoT ce coBrara co BalumoT
eNEKTPUYEH CUCTEM.

Cexoja rpeLuka B0 NOBP3yBaH-ETO ja
MOHWLLTYBA rapaHumjaTa.

AnapatoT Tpeba aa buage npuknyyeH
BO 3a3eMjeH NPUKITy4OK 3a CTpyja.
[loKonKy KOpUCTITE ENEKTPUYEH
npoaomkeH kaben, uctmot Tpeba ga
Brae 3a3eMjeH 1 fa ce ocurypare
HUKOj A He Ce COMHe Of Hero.
VcknyyeTe ro anapatoT of
MPUKY4OKOT 3a CTpYja kora ke
3aBpLunTe o ynotpeba v npea
YuCTEHE.

He ro kopucTeTe 404ATOKOT W/ Mnm
anaparoT aKo € OLUTETEH.
KoHTakTupajTe ro oBnacTeHnoT
CEepByC.

Cexoja gononHuTenHa pabota Ha
anapaToT OCBEH OAPXYBaHETO 1
uncTer-eTo Tpeba aa buae
W3BpLLEHA Of CTPaHa Ha OBNacTeH
CEepByC.

He ro notonyeajTe anaparor,
kaGenoT unv NPUKy4oKOT BO BOAA
WNK BO [pyra TEYHOCT.

He ro ocTaBajTe kabenoT aa B1CK BO
BrmsnHa Ha geua, Aa buge Bo
Bnn3nHa unm Bo onup co TonnuTe
[EN0BM Ha anapartoT, Apyr M3BOp Ha
TONNWHA UK octap pab.

VcknyyeTe ro anapatoT v n3sageTe
ro NPUKITY4OKOT O CTpYyja npes Aa
M CMeHUTe JoAaToLuMTe Uk fa ce
R0BnMK1TE [0 NOABWKHUTE AENOBH.



He rv gonupajte marasnkara,
CEYMIOTO 3a M KCEp UIu KykaTa 3a
MeCere ofeka anapatot paboTy.
[onatouuTte KOPUCTETE M efjeH No
efleH.

He ro kopucTeTe anapatoT noseke
of 5 MuHyTH Ge3 npekuH. OcTtaseTe
ro 30 MMHYTM Ha nay3a npeg,
MOBTOPHO Aa ro ynoTpebute.
AnapatoT MOXe Aa ro kopuctar 1
FINYHOCTM CO HamaneHun hUanyKm,
CEH30PHM 1 MEHTarHK CrocobHOCTM
NN HeJoCTaTOK Ha CKYCTBO W
3Haetse [JOKOKy ce Nod Haa3op 3a
GesbenHa ynotpeba Ha anapatoT 1
LOKOSKY ja pasbupaat
noTeHUmjaiHaTa OnacHoCT.

[euarta tTpeba aa bugat nog Haaop
3a [ja He C1 urpaar Co anaparor.
[okonky kabenoT 3a HanojyBatse e
OLLTETEH, UCTOT Tpeba aa ce 3ameHu
0f, Npou3BeayBaY0T,CEPBUCEPOT
WNK CIMYHO OBNACTEHO NuLe 3a a
ce 13berHe onacHoCT.

[euarta He Tpeba fa ro kopuctar
anapartor. YysajTe ro anaparoT 1
kabrnute noganeky og godar Ha
peva.

[euata He Tpeba aa cv urpaar co
anapatoT Unn 4a u3BpLuyBaar
3afauu 3a oapxyBatbe 6es Haz3op.
He ro kopucTeTe anapatoT AOKOMKy
POTUPAYKOTO CUTO MM 3ALLTUTHUOT
Kanak € OLITETEH UMK UMa BUATNBM
MyKHaTUHW.

OBoj anapart e HamMeHeT 3a
AomaluHa ynotpeba
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Moxe fa fojae 4o noBpeam nopaau
HenpasurHa ynotpeba. Be monume
KOpUCTETE ja MallMHaTa
BHWMATENHO.

Tpeba aa ce BHUMaBa npy
pakyBar-e CO OCTPUTE CEYMBa,
NpasHer-ETOo Ha CafloT W YUCTEHETO.
NPEQYNPEOYBAHE: MO
BALEHE HA NMOMOLLHWOT LEN,
HE JOMNPAJTE JA BPTIIMBATA
OCOBWHA.

BuneTe BHUMATENHN LOKOMKY BO
BreHaepoT ce CTaBW Bpena TeYHOCT,
3aLUTO anapaToT MOXe HeHaaejHO
[ ja ucpnu BO BMA Ha napea.
CexoraLu 1cknyyyBajTe ro anapatoT
0f CTpyja Kora ce ocTasa be3
Had3op Mpep Aa ro cknonuTe,
PacKIonUTe UM YACTUTE.

Mo cexoja ynoTpeba, anapatot
Tpeba aa ce usnaau Ao cobHa
TEMMeparypa.

Kora kopucTiTe eaeH npukiyyoK 3a
OreHgep Wnm NpyKyyoK 3a capot
3a 0bpaboTka Ha xpaHa, noTpedHo e
[ o KOPUCTITE 3aLUTUTHMOT Kanak
Ha ApYr1OT MPUKMYYOK.

BupaeTe npeTnasnmem Kora pakyeaTe
CO OCTPUTE Ceumna, Npy npasHere
Ha CafioT U MPU YNCTEHE.

Bupete npeTnasnuew kora cTaBare
Bpena TeYHOCT BO CaaoT 3a
obpabotka Ha xpaHa unm
Brexpepot buaejku uctata Moxe fa
Buae ncdpneHa og anapatot
rnopaaw HeHazejHa napea.

He ro kopucTeTe anapatoT JOKOMKY
POTUPAYKOTO CUTO MM 3ALLTUTHUOT



Kanak e OLITETEH UNK UMa BUANNBM
NyKHaTUHN.

. OBoj anapat e HameHeT 3a
AomaluHa ynotpeba

. [nacxoct: 82 dB (A)

OBoj anapart e ogbenexaH cnopen
EBponckara aupektusa 2012/19/EY 3a
OTnap op enekTpUvHa M eneKkTpoHcKa

onpema (WEEE). OBa ynatcTBO
npeTcTaByBa pamMKa Ha eBpornckaTa
BanuAHOCT 3a BpaKkahe U peuuKnupame
Ha oTnag of enekTpUYHa 1 eneKTPpoHcKa
onpema.

MepKVI Ha npeTna3finBoCT

Cekorall nocTaByBajTe ro anapaTtoT Ha pamMHa
n ctabunHa nospLUMHa.

He ro apxeTe UMTPYCHMOT Ap>Kad NOAoNro o4
10 MyHYTK 6€3 NpekuH.

OBoj anapaT e egUHCTBEHO HAMEHET 3a
nomallHa ynotpeba.

Hukoraw He kopucTeTe AOAATOLM UK AENOoBU
of ApYrv Npov3BOAMTENMN OCBEH aKo He ce
oBnacteHu of Nopene. Bo cnyyaj aa m
KOPMCTUTE norope crnoMeHaTuTe Oenosu
rapaHuujaTa ke buge noHuwTEHA.

Mpen ynotpeba

WcuucteTe rv cute opaenHn genosu kora ro
ynotpebyBaTe anapaTtoT 3a nps nat (Buau
Yuctere)

MpoBepeTe Aanun anapaToT e COOABETHO
COoCTaBeH npef Aa ro NpuKy4nTe BO
MPUKIYYOKOT 3a cTpyja (Buan eHepanH onuc).
MpuknyyeTe ro NPMKNYy4YoKOT BO LUTEKEp.
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YnoTpe6a Ha anapaToT

CEYMIIO 3A MUCKEP/MATAIKA/ KYKA
3A MECEHWE

Bo 3aBnCHOCT of npupoaaTta Ha CoCTojKuTe,
capoT (7) co kanakoT MOXe [a ce KOpucTu 3a
NOAroTOBKa Ha lkunorpamu cmeca.

MpuTHCHEeTe ro Harope Kon4eTo 3a ocroboayBare
3a MynTUdbyHKUMOHanHara rnasa (8), nogurHete ja
rmaeara 1 noToa cTaBeTe ro cagor (7) Bo anapatot
BPTEjKM ro JoAeka He ce HaMecTu Ha nonoxbara.
MpeaxonHo cTaBeTe v COCTOjKUTE BO CaAOT.
[MokpwjTe ro cagoT of, HEProCyBaYKN YenyK Co
KanakoT 1 CTaBeTe o Ce4MUrIoTo 3a MUKCep, KykaTa
3a Mecetrbe Unu MaTarnkara (Bo 3aBUMCHOCT o
ryctuHara Koja ja npedepupare). MNpunarogete ja
BUCVHaTa CO BPTEH-E Ha BPaTWIOTO: npunarogete
v JopaToumTe Ha uaeanHarta nonoxoa.
MpuTncHeTe ja Hapony MynTUAdYHKLMOHanNHarTa
rmaBsa (8) Ha anapaTtoT gofeka He cryLuHeTe
KnuKahse.

3a Bpeme Ha nodroToBkaTa MOXe Ja JofaBaTe
COCTOjKM HI3 OTBOPOT BO Karakor.

3a Aa ro npekuHeTe paboTeH-eTO Ha anapaToT
cspreTe ro kon4eto (1) Ha 0.

Mpen npeata ynortpeba ncumcreTe rvi cute Aenosu
Ha fodaTouuTe Co canyHuLa U BOAa, UCTINakHeTe n
ucyLleTe .

CraBerte ro anaparoT Ha pamHa, Y1cTa 1 cyBa
NOBPLLMHA 1 NOTOA NPUKITyYeTe ro.



Ooparok XpaHa MaxcumanHo Bpewme Ha Bp3uHu MogroroBka
KONMU4ecTBO obpaboTka
0,
Kpewm (38% 500 ml 3-5 MUHYTH 5-6 /
mMacTtu)
Maranka
Beno jajue 12 napunha 3 MUHYTH 5-6 /
BpaluHo 450 g
Con 59 ObpaboTka 1 muHyTa 1 30
Ksacel, 79 CeKyHAM Ha MYHUManHa
Kyka 3a 6p3nHa, 1 notoa ywTe 3 MUHYTH /
Mecene . n 30 cekyHau Ha 2 6pavHa. He
LLekep 39 .
ro KopucTeTe anapaToT noseke
Bona (43°C) 312 ml OA 5 MUHyTH.
CBuHcka mact 79
BpawHo 2009
LLlekep BO
CETAI/,I(ZE sa npas 2009 5 MUHYTH 3-4 /
P MaprapuH 200 g
Jajua 4 napuynka

Menewe Meco — coBeTU u
npeaynpeayBakba

OcTpuTe paboBu Ha 4ENOT 3a cevere Mopa Aa
ce 3aBpTeHW HaHaBop.

YKneboT Ha AMCKOT 3a MeneHe Mopa TOYHO Aa
HanerHe Ha UCNakHaTVUOT AeNn Of KyKULLTETO Ha
pexadyor.

Hukoraw He MeneTe 3amp3HaTo Meco!

He npeontoBapyBajTe ro anapaTtoT BO TEKOT
Ha ynotpebaTa co nvkare NPeEMHOry Meco BO
KYKULLTETO Ha pexayorT.

MceyeTe ro MecoTo Ha napymka Co JOMKUHa
oa 10um n gebenuHa oa 2um.

OTcTpaHeTe v KOCKUTE, ‘pckaBumLiaTa U Xunmte
BO Hajronema MoxHa mepa.

CraBeTe ro nogrotBEHOTO MeCo Ha
MOCIy>XaBHVKOT 3a CTaBake MECOo BO
MalLmHaTa.

MpuTtucHeTe ro konyero 3a
BKITy4yBah-e/uckny4yBatrse (on/off) 3a ga ro
BKIy4uTE anaparor.

Co nomoLL Ha NOTTYPHYBaYOT, Morieka BTepajre
ro MecoTo BO MalLuHarTa.

3a npuroTeyBatbe TapTap 6udpTek, comenete ro
MeCOTO [Ba MaTu CO AWCKOT 3a CPEHO MENeHse.

o

\
P

o

MNMpaBewe konbacu — coBeTu U
npegynpeayBakba
Cekoralu HajanO comMmerneTe ro MmecoTo.
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OcraBere ja 06BvBKaTa 3a konbacurte ga oTcTon
BO Mnaka Boga okorny 10 muHyTw. [NoToa
HaBreyeTe ja 06BVBKaTa Jofeka e ce ywTe
BriaXKHa Ha LeBkaTta 3a konbacu. He 6rnokvpajte
IV U3nesuTe 3a BO34yX Ha LieBkaTa.

CraBeTe ro MefieHOTO MECTO Ha NMOCHY>KaBHUKOT
3a J0Typ Ha Meco. [NpuUTUCHETE ro KoN4eTo 3a
6p3vHa Ha KoHTponarTa.

[okonky obBvBKaTa ce 3arnaBum Ha LieBkaTa 3a
konbacu, HaBnaxxHeTe ja co Marky Boa.




KOPUCTEHE HA BJIEHOEPOT:

|| (1)

1. CraBeTe ro NpCTEHECTVOT OCUrypyBay Ha
nenort 3a brnieHanparse.

2. CraBeTe ro genor 3a 6neH,qv|pa|-be Ha
Herosarta noagrora Ha caaoT.

s 3akadeTe ro cafgoT Ha nogsiorarta Taka LITo
Ke ro 3aBpTUTE BO HAaCOKa Ha CTpesnkaTa.

4. CraBeTe M COCTOjKMTE (KOM HE Ce NoronemMu
o[ 2 caHTUMEeTpK) BO CadoT.

[
P

5. CTtaBeTe ro kanakoT Ha MecCTO.

[
& CrtaBeTe ro cagoT Ha ocHoBaTa.

E

7. CoseTu: gogexka MOTOpoT paboTu, ako
cakaTe ja AofdafeTe COCTOjKM, MOXeETe:

& | Aaro 3aBpTUTE BHAaTPELLHMOT Kanak BO
HacokKa 06paTHa O CTPESIKUTE Ha
YaCOBHUKOT

-

Il. pa v gopapeTe CocTojkuTE BO CaAOT NPEKY
OTBOPOT Ha KanakoT

OTkako cTe ja 3aBpLumne paboTarta, foTepajTe
ro KOHTPOITHOTO KOM4Ye Ao no3vuuja ,0%
VICKIyYeTe o anapaToT of CTpyja 1 cuneTe ro
HanMUTOKOT.

Yncremwe

1. V3BageTe ro anapatoT of, NPUKITyYoK 3a CTpyja.

2. Hvikoralu He ro cTaBajTe MOTOPOT Mo BoAa Unu
noA YeLlma. Msbpuere ro co cysa unm
ronyernaxHa kpna.

3. 3anonecHo uicTere HabpanHa ucnakHeTe rm
fopatouuTe no ynoTpeba. LienocHo nssagete ro
[OAATOKOT 3a MyKcep. BHMmaTenHo pakyBajTe co
ceyurnata Guaejkv Hekom o HYB ce OCTPY.

Axo fopatoumTe ce 060eHN 0 XpaHa (MOpPKOBM,
MOPTOKarnm) HEXXHO M3BpKLLIETE IV CO KyjHCKa Kpna
roToreHa BO Macro 3a roTBere 1 NoToa
ucuncTeTe M Ha BOOBUYAEHWOT HaYVH.



OkonunHa

OBoj cumbon o3HayyBa fieka OBOj

npousBof He Tpeba aa ce ncgpna

3ae[HO CO OCTaHaTWOT OTNaa of

OOMaKMHCTBO Ha TeputopujaTa Ha EY. 3a —
[a ce crpeun noTeHumjanHa wreTa Ha okonuHaTa
1 YOBEKOBOTO 3[paBje Of HEKONMHTPONUpaH oTnag,
ce npenopadyBa 04roBOpHO Aa ro peuuknupare
3a fja NpoMoBMpaTe oapXKnuBa peynotpeba Ha
martepujanHun pecypcu. 3a ga ro spatuTe
ynoTpebyBaHWOT anapaTt Be MonumMe Aa rv
KOpUCTUTE CUCTEMUTE 3a Bpakae U cobmpare
UMK KOHTaKTUpajTe ro NnpoAaBayoT of Kaje LWTo
CTe ro Kynure npov3BofoT. Tue moxar ga ro
ofHecart 0Boj npon3Bop Ha 6e36eHO
peumnKnupatse.

FapaHuuja u cepBuc

[okornky Bu e noTpeba uHgopmaumja unu umare
npobnem, Be MONMMe KOHTaKTupajTe ro Mopexe
LIeHTapoT 3a rpwbka Ha KOPMCHWLM BO Baluata
3emja (TenedoHckoT 6poj ke ro HajaeTe BO
MeryHapogHaTa rapaHuuja). Jokonky Hema
LieHTap 3a rpwka Ha KOpMCHMLM BO BallaTa 3ewmja,
obpaTeTe ce [0 NOKaNHWOT AUIep Ha ropere unm
KOHTaKTupajTe ro opaenoT 3a AoMallHW anapaTtu
Ha ropeme.

Camo 3a nuyHa ynorpe6a!

FOPEHE BU NMOCAKYBA CO
3A0OBONCTBO OA IO KOPUCTUTE
AMAPATOT

I'o 3agp:KyBaMe NpaBoTO HA MpoMeHH!
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INSTRUCTION MANUAL EN

Speed control switch

Release button for multifunction head
Removable cover for mincer power outlet
Release button for Cutter housing
Power outlet for mincer

Bowl cover

Stainless steel bowl

Multifunction head

8. Whisk

10. Dough hook

11. Mixer blade

12. Removable cover for blender outlet
13. Blender jar

14. Cutter housing

15. Feeding tray

15. Pusher

17. Grinding disc

1&. Sausage homn

14. Separator

2. Coarse scraper blade

e

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor
rinse it under the tap.

Warning

« Carefully read the instructions before
using your appliance.

« Switch off the appliance before fitting
and removing the attachment.

- Keep your fingers away from moving
parts and the opening on the
attachment.

« Only use the appliance for its
intended domestic use. The
manufacture will not accept any
liability if the appliance is subject to
improper use or failure to comply
with these instructions.

« Check that the voltage rating of the
appliance matches that of your
electrical system.

« Any connection error will nullify the
guarantee.
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The appliance must be plugged into
an earthed electrical socket.

If you have to use an electrical
extension lead, it must be earthed
and you should make sure that
noone can trip over it.

Unplug the appliance as soon as you
have finished using it and before
cleaning it.

Don't use your attachment and/or
appliance if it has been damaged.
Contact an approved service centre.
Any work on the appliance other
than normal care and cleaning by the
customer must be carried out by an
approved service centre.

Do not immerse the appliance, the
power cord or the plug in water or in
any other liquid.

Do not allow the power cord to hang
within the reach of children, to come
close to or into contact with hot parts
of your appliance, any other source
of heat or any sharp edge.

Switch off the appliance and
disconnect it from power supply
before changing accessories or
approaching any moving parts.

Do not touch the whisk, mixer blade
or kneading hook while the appliance
is in operation.

Only use one attachment at a time.
Do not operate the appliance
continuously for more than 5 minutes
at a time. Allow 30 minutes rest
before next use.



Appliances can be used by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, service agent or a
similarly qualified person, in order to
avoid a hazard.

This appliance may not be used by
children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.
Children may not play with the
appliance.

Children may not clean the appliance
or perform user maintenance tasks
on it without supervision.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications.

There is a potential injury from
misuse. Please handle it with care.
Care should be taken when handling
the sharp cutting blades, emptying
the bowl and during cleaning.
WARNING: AFTER DETACHING
THE ACCESSORY, DO NOT
TOUCH THE MOVING SHAFT.

Be careful if hot liquid is poured into
the blender as it can be ejected out
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of the appliance due to a sudden
steaming.

« Always disconnect the appliance
from the supply if it is left unattended
and before assembling,
disassembling or cleaning.

« The appliance should be cool down
to the room temperature after each
process.

« Noise level: 82 dB(A)

This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Caution

Always place the appliance on a flat, stable
surface.

Do not use the citrus press longer than 5
minutes without interruption.

This appliance is intended for household use
only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers unless they are authorized by
Gorenje. In case you use these accessories,
the warranty will be canceled.

Before use

Clean all detachable parts before using the
appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly
(see chapter ‘General description’) before you
plug it in the wall socket.

Put the plug in the wall socket.



Using the appliance
MIXER BLADE/ WISK/ DOUGH HOOK

Press the release button for the multifunction
head (8) up, lift the multifunction head then fit
the bowl (7) onto the appliance by turning until it
locks into position. Place the ingredients in bowl

Depending on the nature of the ingredients, the
bowl (7) with its cover can be used to prepare
up to 1kg of dough.

first.

2. Putthe stainless steel bowl cover onto the
stainless bowl and insert the mixer blade, hook
or whisk (depending on the consistency you
prefer). Adjust the height by tuming the shaft:
adjust the accessories to the ideal position.

3. Press the multifunction head (8) of the
appliance down until a click is heard.

4. During preparation, you can add ingredients

through the opening in the cover.

5. To stop appliance operation, turn the knob (1)

back to 0.

5. Before using for the first time, clean all parts of
the accessories with soapy water, rinse and

dry.

7. Place the appliance on a flat, clean and dry
surface and then plug in your appliance.

Accessory Food Maximum Operation time Speeds Preparation
amount
0,
fcart‘)*am (38% 500 ml 3.5 minutes 56 /
Whisk
Egg white 12 pcs 3 minutes 5-6 /
Flour 450 g
Salt 59 Operation 1 minute and 30
seconds at MIN speed, and then
Yeast 9 3 minutes and 30 seconds at 2
Dough hook 4. Don’ h /
Sugar 39 speed. Don t operate the
appliance for more than 5
Water(43°C) 312 ml minutes.
Lard 79
Flour 2009
Mixer blade Caster sugar 2009 5 minutes 34 /
Margarine 200 g
Eggs 4 pcs
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Mincing meat - tips and warnings
e Make sure the cutting edges of the cutter unit are

pointing outwards. (? S) .-t =

e Make sure the notch of the grinding disc fits s 4},",' 5’“'3 1;—»
onto the projection of the cutter housing. (L% ‘ )

e Never use frozen meat!

e Do not overload the appliance during use by
pushing too much meat into the cutter housing.

e Cutthe meat into 10cm-long, 2cm-thick strips.

e Remove bones, gristles and sinews as much as
possible.

e Putthe prepared meat on the feeding tray.

e Press the on/off button to switch the appliance
on.

e Use the pusher to gently push the meat into the
cutter housing.

e For steak tartare, mince the meat with the
medium grinding disc twice.

| E’h‘:f'@‘

- o -

o — &>

1. Install the jar sealing ring over the blending blade
assembly.

Making sausages - tips and warnings ﬁjﬂ
= =T

Always mince the meat first.

e Let the sausage skin soak in lukewarm water for ) .
10 minutes. Then slide the wet skin onto the 2. Install the blending blade assembly over the jar
sausage horn. Do not block the air outlet base.
grooves of the horn.

e Put the minced meat of the feeding tray. Press
Speed control switch to the appliance on.

e [f the skin gets stuck on the sausage horn, wet it
with some later.

3 Attach the jar base to the jar by turning it in the
direction of the arrow.
3

&

4. Putthe ingredients that are not bigger than 2
centimeter in the jar.
I

Paed
i

b
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5. Press the lid into place.

T

-
B. Install the jar onto the base.

7. Tips: While the motor is running, if you want to add
ingredients you can:

=l
=’

5. l:Tumn the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise

L

Il. Add the ingredients into the jar through the opening
in the lid

After you have done you work, push "ON / OFF
button”, unplug the appliance, and pour out the
content.

Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Never immerse the motor unit in water or put it
under running water. Wipe it with a soft dry or
slightly damp cloth.

5. For easier cleaning, quickly rinse the accessories
after use. Completely dismantle the mixer
attachment. Handle the blades with care, as some
have sharp cutting edges.

4. Ifyour accessories are discoloured by food
(carrots, oranges etc.), rub them gently with a
kitchen towel dipped in cooking oil and then clean
in the usual way.

household waste throughout the EU. To E

prevent possible harm to the environment _—

or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used

device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product

Environment

This marking indicates that this product
should not be disposed of with other

was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Kntou 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
ByToH 3a ocBoboXOaBaHe Ha
MHOroOyHKLMOHarNHaTa rrasa
CaansiL Ce Kanak Ha 13Boda 3a npucTaBkaTa-
mecomernayka

ByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha OTAeneHneTo 3a
HOX

M3Bopa 3a npuctaekarta-mecomenayka
Kanak Ha kynaTa

Kyna ot Hepbxaaema ctomaHa
MHorodyHKUvoHanHa rmasa
Bbpkanka 3a sua

Kyka 3a Tecto

Bvpkanka-mvikcep

CeansiL Ce Kanak Ha u3soga

KaHa

Otgenenme 3a HOX

[Nopasalla TaBa

Bytano

[vick 3a meneHe

MpvicTaBKa 3a HapEeHWYKM

Cenapatop

OnacHocTt

He noTansinte oTaeneHneTo ¢ MoTopa BbB
BOJa 1 He ro MW Te nof Tevyalla Boaa ot
Yelumara.

MNMpepynpexpeHue

[MpoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKLMUTE Npeay 4a 3ano4HeTe
paboTa ¢ ypepa.

WskntoueTe ypeaa npeam aa
CBanuTe UK NocTaBuTe JafeHa
npucTaBka.

MMaseTe npbCTUTE CU Aaney oT
ABWKELLMTE Ce YacTy 1 0TBOpa Ha
npucTaBkara.

A3nonsBaite ypena camo no
npeaHasHayeHne B JOMALLHM
ycnosusi. [pon3BoAMTENST HE HOCK
OTFOBOPHOCT, aKo ypeabT 6bae
W3M0oN3BaH HEMPaBUIHO UMK He
Obaat cnaseHm Ten UHCTPYKLMM.
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YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo,
yKa3aHo BbpXy ypeaa, 0TroBapst Ha
HanpPEeXeHNeTo, NoAaBaHoO BbB
BalLaTa eflekTpuyecka Mpexa.
apaHuusTa e HeBanuaHa npu
MOrpeLLHO CBbP3BaHe Ha ypeaa KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

YpenbT TpsibBa fa 6bae BKOYeH
KbM 3a3eMEH ENEKTPUYECKM
KOHTAKT.

Axko TpsibBa fa u3norasare
yAbIKUTENEH kaben, Ton TpsibBa fa
Obae 3a3eMeH 1 Tpsibea aa ce
YBEPUTE, Ye HIKOW HAMa fa ce
CITbHE B HEro.

WskntoveTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa BegHara
LLIOM MPUKITOYKUTE paboTa C Hero n
npeay NoYnCTBaHe.

He n3nona3saiTe npuctaskuTe uunm
ypena, ako ca noBpeaeHu.
CBbpxeTe Ce C 0TopK3npaH CEepam3.
Bcska pabota no ypena ¢
W3KIKOYEHNE HA MOYMCTBAHETO M1
obuyaiHaTa nogapbXKa OT CTpaHa
Ha KnneHTa, Tpsibea aa ce
M3BbpLLBA B OTOPU3VPaH CEepBY3.
He notansite ypena, 3axpaHsalLms
kaben unu Liencena Bbe Boaa Unn
Apyra TEYHOCT.

He nossonsBaiiTe 3axpaHBaLmsT
kaben aa BuCK Taka, Ye aa ro
pocTuraT aeua, aa ce gobnmkasa
Wnn ga ce gonupa ao
HaropeLLeH1Te YacTu Ha ypesa,



APYrv N3TOYHULM Ha TOMAWHA UK
ocTpy prbose.

W3krnioysaiiTe ypea 1 npexsceanTe
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeay
[a CMEHWTE NpuCTaBKa 1K a
[OKOCHETE ABMKELLMTE Ce YacTy.
He nokoceaiiTe 6bpkankata 3a
anua, Gbpkankara-Mukcep unm
KykaTa 3a TEeCTo, 4OKaTO ypeabT
paboTu.

He n3non3BaiTe HAKOMKO NPUCTaBKM
€JHOBPEMEHHO.

He paboTete ¢ ypena 6e3
NpeKbCBAHE MOBEYE OT 5 MUHYTH.
W3vakante 30 MUHyTH Npeau
cnepgatya ynotpeba.

To3u ypen moxe aa 6bae
W3Non3BaH OT NuLa C HaMarneHm
(hM3NYECKM, CEH3OPHM NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM M ¢
HEOOCTaTbYHO ONUT W NO3HAHNS
caMo aKo ca nop HabnoaeHue unn
Cca MHCTPYKTUpaHu 3a BGesonacHa
ynotpeba v ca HasicHo ¢
€BEHTyanHUTE ONacHOCTY Mpu
HeroBata ynoTpeba.

« [euarta TpsibBa ga 6baat

HarnexaaHw, 3a fa ce yBepuTe, Ye
He CU1 UrpasiT ¢ ypea.

Ako 3axpaHBaLLmsT kaben e
noBpeLeH, Toi Tpsbea aa 6bae
CMEHeEH OT NMPOK3BOANUTENS], HEroB
OTOPW3MPaH CEPBM3 1N OT NNLE C
rnoaxoasilia keanudmkauus, 3a aa
n3berHeTe BCsKaKBa OMACHOCT.
Toau ypeq He Tpsibea fa 6bae
nonaeaH ot geua. [lpbxre ypeaa u
HeroBws kaben ganeu ot geua.
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He nossonsieaiTe Ha fela aa e
WrpasT ¢ ypega.

[euata He TpsibBa aa nouncTeat
ypega unv fa usbpLusart
nogapbxka 6e3 Habnogexme.
YpenwT e npeaHasHayeH 3a
AomaluHa ynotpeba 1 nogobHmu
MPUNOXEHUSI.

Mpwn HenpasunHa ynotpeba nva
OMacHOCT OT HapaHsBaHUSI.
PaboteTe BHUMaTENHO.
Heobxoanmo e noBuLLEHO
BHUMaHWe, KoraTo ce paboTu ¢
OCTPUTE HOXOBE, U3rpa3Ba ce
KynaTa un npy noYncTeaHe.
BHumaHme: YBepere ce, Ye
BreHaepsbT e U3KMYEH, Npeay aa
ro canuTe OT CTOMKaTa.
NPEOYNPEXOEHWE: CNEL KATO
CBAJINTE AKCECOAPA, HE
NOKOCBAWTE ABWXELLSA CE
BAJN.

BwHaru nskntousante ypega ot
eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, aKko €
ocTaBeH 6e3 Hag30p KakTo v npeau
crnobsisaHe, pasrrobsiBaHe Ui
noyncTBaHe.

YpenbT TpsibBa 4a ce oxnagu 4o
CTalHa TemnepaTtypa creg BCeky
npoLec.

HuBo Ha wyma: 82 dB(A)

Tosu ypea uma MapKMpoBKa CbrflacHO
eBponericka ampektuea 2012/19/EC
OTHOCHO M3XBBLPMSAHETO Ha U3MOMN3BaHO
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE). Ta3u mapkupoBka
npeacTaBnsiBa o6o3HayYeHue 3a
BanuaHocT B usina EBpona Ha
Bb3MOXHOCTTA 3a BpblliaHe 1
peumKnupaHe Ha M3Non3BaHo




eNeKTPUYeCcKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

BHumaHue

BvHarn noctassiiTe ypeaa Bbpxy paBHa u
cTabunHa NoBBbPXHOCT.

He n3nonseaiite npecata 3a UUTPyCOBU
nrnofoBe No-4bMro ot 5 MUHYTH 6e3
npekbLCBaHe.

YpeabT e npegHasHayeH camo 3a JomallHa
ynotpeba.

He na3nonseante HUKakBu akcecoapu nnu
YacTu Ha Apyrv NPOV3BOAUTENN, OCBEH ako He
ca oTtopusunpanu ot Gorenje. Ako nsnonssate
TakvBa akcecoapw, rapaHumsiTa ctasa
HeBanuaHa.

Mpeau ynoTtpeba

Mpeaun pna nsnonseare ypeaa 3a Nbpeu NbT,
NMoYMcTEeTE BCUYKM CBAnSILLM CE YacTu (BUXKTE
rnaea "lNouncteane").

YBepeTe ce, Ye ypeabT e crrnobeH npaBunHo
(BwxTe rmaea "O6Lo onvcaHne"), Nnpeau aa ro
BKITHOYMTE KbM CTEHEH KOHTaKT.

[MbXHeTe Wwencena B CTEHEH KOHTAKT.

M3non3BaHe Ha ypeaa

BBbPKAJIKA-MUKCEP/EBbPKAJIKA 3A
ANLIA/KYKA 3A TECTO

B 3aBMCMMOCT OT Buaa Ha CbCTaBkuTe, kynata
(7) c HelHKs kanak MoXe Aa ce U3Non3ea 3a
MPUrOTBSAHETO Ha A0 1Kr TECTO.

2. HartucHete GyToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha
MHorodbyHKLMOHarnHara rnasa (2) Harope,
BOWIHETE MHOTOPYHKLIMOHANHaTa rrasa 1
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crieg ToBa nocrasete kynata (7) B ypeaa, kato
51 3aBbPTUTE AOKATO Ce 3aKI04MN Ha MSACTOTO
cu. [bpBO NocTaBeTe CLCTaBKWTE B KynaTa.

2. TloctaBeTe kanaka Ha KyraTa oT Hepbxaaema
CTOMaHa BbpXy KyrnaTa oT Hepbxaaema
CTOMaHa v MbxHeTe GbpKarnkarta-Mvikeep,
KykaTa unm Gbpkarkara 3a sinua (B
3aBVCVIMOCT OT MpegnoYnTaHara oT Bac
KOHCVICTeHLWs1). Perynvparite BucounHara,
KaTo 3aBbPTUTE BUHTA: NMOCTaBETE
Np1CTaBKuTE B MaeanHara nosuuys.

3. HartucHeTe MHorodbyHKUMOHanHara rnasa (8)
Ha ypefa Hagony, AokaTto ce Yye LpakBaHe.

4. o Bpeme Ha NpuUroTBsIHE MOXe Aa AobassiTe
CbCTaBKW NPe3 0TBOpa B Kanaka.

5. 3apa cnpete pabotara Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KonyeTo (2) obpaTHo B noroxeHwe 0.

6. [lpeav oavanonaeare ypeaa 3a MbpBuM MbT
MoYMCTETE BCUYKM YaCTW Ha MPUCTaBKUTE CbC
canyHeHa Boga, U3MnakHeTe v rm
noAacyLuere.

7. TloctaBeTe ypeda BbpXy paBHa, YncTa 1 cyxa
MOBBLPXHOCT Y Cref TOBa ro BKIOYeTe B
eneKTpuyeckaTa Mpexa.

MouncrTBaHe

1. M3knioyeTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2. He nortansite oTaAeneHETO C MOTOpa BbB
BOZa W He ro nocTaBsiiTe noj Tevalla Boaa.
M3bbpLueTe ro ¢ meka, cyxa unm nexko
HaBnaXxHeHa Kbpna.

3. 3ano-necHo nodncTBaHe, UannakHete 6bp30
npucTaskuTe crieg ynotpeba. Pasrnobete
HambIHO NpUCTaBKaTa-Mukcep. BHumaBarTe
npu paboTa c HOXKOBETE, TbA KaTO HSIKOU UMaT
oCTpy pexeLum pvbose.

4. AKO MpUCTaBKMTE MPOMEHSIT LIBETA CY 3apau
XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU (MOPKOBU, NMOPTOKanm
1 Op.), U3TPUIATE M NEKO C KyXHEHCKa Kbpra,
HaTorneHa B roTBapCcKo ONuo U Cref Toea
no4ncTeTe Mo 0BMYaNHUS HauMH.



MpucraBka XpaHa Makcumanto Bpeme 3a pa6orta | Ckopoctu MpuroTBsiHe
KONM4YeCcTBO
CwmeTaHa
BuoKanka 3a (38% 500 ml 3-5 MUHYTK 5-6 /
pra MaCIEeHOCT)
avua
AlveH 6enTbk 12 6p. 3 MUHYTHK 5-6 /
BpawHo 450 g
Con 59 Pa6ota 1 muHyTa 1 30 cekyHam
Mas 79 Ha MWHMMarHa CKOpPOCT 1 cneq
Kyka 3a ToBa 30 cekyHau Ha 2-Ba /
TecTo 3axa 3 ckopocT. He pabotete ¢ ypeana
P 9 6e3 npekbcBaHe noseye oT 5
Bopa (43°C) 312 ml MARYTH.
CBuHcka mac 79
BpawHo 2009
Bbbpkanka- lMypnpa 3axap 2009 5 MUHYTI 3.4 /
MUKCEp MaprapuH 200 g
Anga 4 6p.
MpucraBka MopkoBu 400 g 15 cexyHan 4 /
3a psAsaHe Ha
pesenu/npuc | Kaptodm 400 g 15 cekyHam 4 /
TaBKa 3a
pas,quGHBaH Tyk 400 g 15 cekyHau 4 /

MeneHe Ha meco - CbBEeTU U NpeaynpexaeHns

e YBeperTe ce, Ye OCTpUETATa Ha HOXa co4aTt

HaBbH.

e YBeperTe ce, Ye BAnbOHaTMHATa Ha A1cka 3a
MerieHe nacBa Ha u3rbkHanara 4acT Ha
OTAEnNeHNeTOo 3a HoXa.

¢ Hukora He usnonssanTe 3ampaseHo meco!

e He npeToBapgaiite ypeaa no Bpeme Ha
ynotpeba, kaTo HaTuckaTte npekaneHo MHOro
MeCO B OTAENEHNETO 3a HOXOBETE.

e HapexeTe MecoTo Ha nap4yeta ¢ AbimkuHa 10
cm v gebennHa 2 cm.

e MaxHeTe KokanuTe, XpyLUANUTE U CyXOXUNUATA,
[OKOIKOTO € Bb3MOXHO.

e [locTaBeTe NOAroTBEHOTO MECO Ha NoAaBaluarta

TaBa.

e HatucHeTe GyToHa 3a BKIN./M3Kr., 32 Aa
BKIOUNTE ypeaa.
e VsnonasBearite ByTtanoTo, 3a fa HaTUCHETE
MECOTO BHMMATENHO KbM OTAENEHNETO 3a

HOXOBETE.
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e 3acTek TapTap CMerneTe MecoTo CbC CpeaHs
QMCK 32 MeneHe aBa MbTu.




HageHun4kn - cbBeTU M
npegynpexaeHus

BuHarm nbLpBO MeneTe MecoTo.

e OcraBeTe 0OBMBKUTE Ha HaOEHUYKWTE Aa ce
HakvcHaT B xrnagka Boaa 3a 10 muHyTu. Cnea
TOBa NITb3HETE MOKpaTa 06BVBKa BBbPXY
npucTaekaTa 3a HageHudku. He Griokupaiite
OTBOpUTE 3a Bb3dyX Ha NpucTaBkaTa.

e [locTaBeTe MISIHOTO MECO Ha NoJaBallaTa TaBa.

HaTtucHeTe konyeTo 3a perynupaHe Ha

cKopocCTTa Ha ypega.

Axko obBvBKaTa 3acefiHe Ha NpucTaBkaTta, si

HamoKpeTe ¢ Boaa.

> §lappQ e |

U3NOJNI3BAHE HA BJIEHOEPA:

1. 2.
- V7o

1. TloctaBete YANMTbTHUTENHUA NPBCTEH Ha KaHaTa
BBbpXYy crnobkara ¢ HOKOBE 3a CMeCBaHe.

2. [MocraBeTe crrobkata ¢ HOXOBE 3a CMecBaHe
BbPXY OCHOBATa 3a KaHara.
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3. I'IpMerneTe OCHOBAaTa 3a kaHaTa KbM KaHata,
KaTto A 3aBbPTUTE NO NOCOKa Ha CTpenkara.

4. [MocraBeTe npoayKkTUTE, KOUTO He TPsIOBa Aa ca
rno-forneMu ot 2 CM, B KaHaTa.

1 o

| Qj

5. HatvcHerte kanaka Ha MSCTOTO My.

-

o al

J
[

B. [MocTaBeTe kaHaTa BbPXY OCHOBaTa.

5.

7. CobBetn: [Jokato MOTOpBLT paboTtu, ako xenaete
[Aa fnobaBuTe NPOAYKTW, MOXETE a HanpaBuTe
CriegHoTo:

g I 3aBpreTe BbTPELLHUA Kanak, 3a aa ro
n3BaguTe OT Karnaka, B NoCoKa
06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka

-

Il. JobaBeTe npogyKTuTe B KaHaTa Npe3 oTBopa B
Kanaka.

Cnep kaTo cTe NPUKIYMNM ¢ pabotara cu,
MocTaBeTe KOHTPOITHOTO Konye B noauupms "0",
U3KIOYETE OT eNeKTpUYeCKaTa Mpexa v Hanemrte
HanuTkarta.

OkonHa cpepna

To3u 3HaK yka3Ba, 4Ye NPoAYKTLT He
TpsibBa Aa 6be U3XBBbPSH 3aeHO C
0BMKHOBEHWUTE JOMAKMHCKM OTNagbLum B
cTpaHuTe oT EBponelickusi cbios. 3a

X



npenoTBpaTsBaHe Ha eBeHTyarnHy Bpeam Bbpxy
oKonHaTa cpefia M YOBELLKOTO 34paBe oT
HEKOHTPOMMPAHO U3XBBLPMSHE HA OTNaabLY,
peuvnknupaiiTe ypeaa OTrOBOPHO 3a HacbpyaBaHe
Ha ycToiuMBaTa NoBTOpHa ynotpeba Ha
maTepuanuTe. 3a Aa BbpHeTe 06paTHO CBOS
U3ronaeaH ypea, U3rnonasante cucteMuTe 3a
cbbupaHe 1 BpbluaHe Ha enekTpuYeckn ypeam
UNK ce CBBbPXETE C TbProBeLa, OT KOWTOo cTe
3akynunu npogykta. Te morat fa npegagar ypeaa
3a 6e3onacHo 3a OKonHaTa cpefia peLUuKupaHe.

FapaHuuA u cepeus

AKO nmaTe Hyxga OoT AOMbMHUTENHa NHopmaLms
UNn Bb3HWKHE HsikakbB npobnem npu ynotpebara
Ha ypeaa, monsi, o6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTH Ha Gorenje BbB BalaTta
CTpaHa (e HamepuTe CboTBETHUSA TenedoHeH
HOMEp B rapaHuUMOHHaTa KHUXKa 3a
MexayHapoaHa rapaHums Ha ypega). AKO BbB
BallaTa CTpaHa HAMa LeHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMMEHTW, oTuaeTe Npu MEeCTHWUA NpeAcTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBbPXETE CbC CreuuanmanpaHns
cepBu3 Ha AomakunHcku ypeam Gorenje.

Camo 3a nu4yHa ynotpe6al!

GORENJE
BU NOXEJABA NMPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEL.

3anasBame cu npaBoOTO Ha BCAKaKBU ﬂpOMeHVI!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Comutator de control al vitezei

Buton de eliberare al capului multifunctional
Capac detasabil pentru priza masinii de tocat
Buton de eliberare pentru carcasa taietorului
Priza aparatului

Capac bolului

Bol din otel inoxidabil

Cap multifunctional

Tel

. Carlig de aluat

. Lama mixerului

. Capac detasabil

. Cana

. Carcasa taietorului
. Tava de alimentare
. Impingator

. Discul de macinare
. Duza pentru carati
. Separator

Pericol

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nici nu o
clatiti sub jet de apa.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile inainte de
a folosi aparatul.

Opriti aparatul inainte de a monta sau
demonta accesorii.

Tineti degetele departe de partile
mobile si de deschiderea accesoriului.
Folositi aparatul numai in scopurile
cashice pentru care a fost conceput.
Producatorul nu isi va asuma nicio
raspundere daca aparatul este folosit
incorect sau daca nu sunt respectate
aceste instructiuni.

Verificati daca tensiunea nominala a
aparatului se potriveste cu cea a
instalatjei electrice pe care o folositj.
Conectarea gresita va anula garantia.
Aparatul trebuie conectat la o priza
electrica cu impamantare.
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Daca trebuie sa folositi un prelungitor,
acesta trebuie sa fie cu impamantare si
trebuie sa va asigurati ca nimeni nu se
impiedica de el.

Scoateti aparatul din priza imediat ce
nu-I mai folositi si inainte de a-l curata.
Nu folositi accesoriile si/sau aparatul
daca a/au fost deteriorat/e. Contactafj
un centru de service autorizat.

Orice alta interventie asupra aparatului,
exceptand curatarea si intretinerea
normale de catre client, trebuie
executata la un centru de service
autorizat.

Nu scufundatj aparatul, cablul de
alimentare sau stecarul in apa sau in
orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare sa atére
la indemana copiilor, in vecinatatea sau
in contactul cu parile fierbinti ale
aparatului, cu orice alta sursa de
caldura sau cu orice muchie ascuijta.
Opriti aparatul si deconectatj-| de la
sursa de alimentare, inainte de a-i
schimba accesoriile i inainte de a
atinge componentele mobile.

Nu atingetj telul, lama mixerului sau
spirala malaxorului in timp ce aparatul
functioneaza.

Folositj accesoriile pe rénd.

Nu utilizati aparatul pentru mai mult de
5 minute fara intrerupere lasandu-|
deoparte pentru 30 de minute inainte
de urmatoarea utilizare.

Acest aparat poate fi utilizat de
persoane cu capacitafj fizice,



senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte
numai daca sunt supravegheate si
instruite cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur i numai
daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de céatre producator, agentul de service
sau de catre persoane calificate, astfel
incat sa fie evitate eventualele pericole.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca
acest aparat. Nu lasatj aparatul si
cablul de alimentare al acestuia la
indemana copiilor.

Nu permiteti copiilor s& se joace cu
acest aparat.

Nu permitetj copiilor sa curete aparatul
sau sa faca operatiuni de intretinere
fara supraveghere.

Acest aparat este destinat utilizarii
casnice sau altor aplicatii similare.
Exista posibilitatea vatamarii din cauza
utilizarii necorespunzétoare. Va rugam
sa utilizati aparatul cu grija

Trebuie sa aveti grija la manipularea
lamelor taietoare, la golirea vasului si la
curatare.

AVERTIZARE: DUPA
DESCARCAREA ACCESORIULUI, NU
ATINGETI AXUL MOBIL

Aveti grija daca turnati lichid fierbinte n
blender, deoarece poate fi evacuat din
aparat din cauza aburirii bruste.
Deconectati intotdeauna aparatul de la
alimentare daca este lasat
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nesupravegheat si inainte de
asamblare, demontare sau curatare.
« Dupa fiecare proces, aparatul trebuie
racit la temperatura camerei.
« Nivelul de zgomot: 82 dB(A)

Acest aparat este marcat conform
Directivei Europene 2012/19/EU, privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Aceste norme
reprezinta cadrul de valabilitate la nivel
european, de returnare si reciclare a
deseurilor de echipamente electrice si
electronice.

Atentie

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana,
stabila.

Nu folositi presa de citrice mai mult de 5 minute
fara intrerupere.

Acest aparat este destinat numai utilizarii casnice.
Nu utilizati niciodata accesorii sau componente ale
altor producatori, daca acestea nu sunt autorizate
de cétre Gorenje. In cazul utiliz&rii unor astfel de
accesorii, garantia va fi anulata.

inainte de utilizare

Curatati toate partile detagabile inainte de
utilizarea aparatului pentru prima oara. (consultatj
capitolul ,Curatare”).

Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect
(consultati capitolul ,Descrieri generale”) Tnainte
de a-l conecta la priza.

Introduceti stecarul in priza.



Utilizarea aparatului
MIXER / TEL / PALETA PENTRU ALUAT

Tn functie de natura ingredientelor, bolul (7) si
capacul acestuia pot fi folosite pentru a prepara
pana la 1kg de aluat.

1. Apasatj butonul declansator al capului
multifunctional (2), ridicati capul multifunctional,
apoi agezati bolul (7) in aparat, rotindu-l pana cand
se fixeaza in poziie. Puneti mai intai ingredientele
n bol.

2. Puneti capacul din inox al bolului pe bolul din inox
si introduceti paleta mixerului, paleta pentru aluat
sau telul (in functie de consistenta dorita). Reglati
naltimea rotind axul; reglatj accesoriile in pozitia
cea mai buna.

3. Apasati in jos capul multifunctional (8) al
aparatului, pana cand se aude clic.

4. Tn timpul preparérii, puteti adduga ingrediente prin
deschizatura din capac.

5. Pentru a opri aparatul din functionare, rotiti butonul
(1) inapoi in pozitia O.

6. Inainte de a folosi aparatul pentru prima dat,
curatatj toate componentele accesoriilor cu apa si
detergent, clatiti-le si uscatj-le

7. Asezatj aparatul pe o suprafata plana, curata si
uscata, apoi conectatj-l la priza.

. . Cantitate Timp de )
Accesorii Alimente maxims functionare Viteze Preparare
Smantana .
T (38% grasime) 500 ml 3-5 minute 5-6 /
Albus 12 buc. 3 minute 5-6 /
Faina 450 g
Sare 59 Functionare 1 minut si 30
L secunde la viteza MIN, apoi 3
Paleta pentru Drojdie 9 minute si 30 secunde la viteza /
framantat Zahar 3 2. Nu lasati aparatul sa
9 functioneze mai mult de 5
Apa (43°C) 312 ml minute.
Untura 79
Faina 200 g
Mixer Zahar pudra 2009 5 minute 3-4 /
Margarina 200 g
Oua 4 buc




Tocarea carnii - sfaturi si
avertismente

e Asigurati-va ca marginile taietoare ale unitatii
taietoare sunt indreptate spre exterior.

o Asigurati-va ca crestatura discului de mé&cinare
sa se potriveasca cu proiectia de pe carcasei
taietorului.

¢ Nufolositi niciodata carne inghetata!

¢ Nu supraincarcati aparatul in timpul utilizarii
impingand prea multa came in carcasa
taietorului.

e Taiati camnea in fasii de 10 cm lungime si de 2
cm grosime.

. Tndepértat,i cat mai mult posibil oasele, zgarciurile

si tendoanele.

o Puneti carea pregétita pe tava de alimentare.

e Apasati butonul de pornire / oprire pentru a porni
aparatul.

e Folositi impingatorul pentru a impinge usor
carnea in carcasa taietorului.

e Pentru tarta cu friptura, toaca carnea cu discul
mediu de macinare de doua ori.

Pregatirea carnatilor - sfaturi si
avertismente

intotdeauna macinati carnea prima.

o Lasati pielea carnatilor sa se inmoaie in apa
calduta timp de 10 minute. Apoi glisati pielea
umeda pe duza carnatilor. Nu blocati canelurile
de evacuare a aerului ale duzei.

e Puneti carnea tocata din tava de alimentare.
Apasati butonul de control al vitezei cand
aparatul este pornit.

¢ Daca pielea se blocheaza pe duza camatilor,
udati-o cu putina apa.
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Montati garnitura de etangare a canii peste
ansamblul lamei de mixare.

Montati ansamblul lamei de mixare peste baza
pentru cana.

Atasati baza canii la cana, rasucind in directia
indicata de sageata.
3

--‘:-Il

Introduceti ingredientele fara a depasi 2
centimetri in cana.



1
o

5. Apasati capacul la loc.

T

[
6. Asezati cana pe baza.

Recomandare: In cazul in care doriti s ad&ugati
ingrediente in timp ce motorul este in functiune:

I:Puteti roti capacul interior pentru a-l inlatura, in
directia inversa acelor de ceasornic.

-

Il. Adaugati ingredientele Tn cana prin
deschizatura din capac

Dupa ce afi terminat de adaugat, setati
comutatorul de control in pozitia ,,0”, scoateti din
priza aparatul si turnati bautura.

Curatare

Deconectati aparatul.

Nu scufundati niciodata motorul in apa sau sub jet de
apa. Stergeti-l cu o carpa moale, uscata sau o carpa
moale, umeda.

Pentru o curatare mai usoard, clétiti rapid accesoriile

dupa utilizare. Demontati complet accesoriul mixerului.

Atingeti lamele cu grija, deoarece unele au marginile
de taiere ascutite.

Curatare

1. Deconectafi aparatul.

2. Nu scufundatj niciodata unitatea motorului in apa
si nu o tineti sub jet de apa. Stergeti-l cu o carpa
moale, uscata sau o carpa moale, umeda.

3. Pentru o curatare mai ugoara, clatiti accesoriile
imediat dupa utilizare. Demontati complet

accesoriul mixerului. Atingeti lamele cu grija,
deoarece unele au marginile de taiere ascutjte.

4. Daca accesoriile dumneavoastra isi schimba
culoarea din cauza alimentelor (morcovi, portocale
etc.), stergeti-le usor cu un prosop de bucatarie
fnmuiat Tn ulei de gatit, iar apoi curatatj-le in ca de

obicei.

Mediu

Acest insemn arata ca acest produs nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
menajere, in spatiul UE. Pentru a
preintdmpina eventualele daune pe care
eliminarea necontrolata a deseurilor le poate
aduce mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati-I
responsabil pentru a promova reutilizarea durabila
a resurselor materiale. Pentru a returna aparatul
folosit, va rugam sa folositi sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati distribuitorul de la
care ati cumparat produsul. Acestia pot prelua
produsul in vedere reciclarii lui in conditii de
siguranta pentru mediu.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii suplimentare sau
daca intdmpinati probleme, va rugam sa
contactati Centrul Gorenje de asistenta pentru
clienti din tara dumneavoastra (veti gasi numarul
de telefon in brosura de garantie internationald).
Daca in tara dumneavoastra nu exista Centrul de
asistenta pentru clienti, adresati-va distribuitorului
Gorenje local sau contactati Departamentul
Gorenje de service al aparatelor pentru uz casnic.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORIM SA UTILIZATI CU
PLACERE APARATUL
Ne rezervam dreptul de a opera orice
modificari!



HASZNALATI UTASITAS HU

1. Sebesség-szabalyoz6 kapcsold
2. Multifunkcids fej kioldé gomb

A daralé bemeneti nyilasanak eltavolithaté
fedele

A daralé kioldo gombja

Daralé bemeneti nyilas

Tal fedél

Rozsdamentes acél edény
Multifunkcios fej

B, Habver6

10. Dagasztokar

11. Kever6lapat

12. A daralo nyilasanak

13. Edény

14. Daralé burkolat

15. Adagolo talca

16. Nyomo

17. Daréalétarcsa

18. Kolbasztoltd

14, Elvélaszté

b

Mmoo

Veszély

Ne meritse a motor egységet vizbe és ne
Oblitse le folyé viz alatt.

Figyelmeztetés

« Akészllék hasznalata elétt olvassa
at figyelmesen a hasznalati utasitast.

« Akiegészitok felnelyezése és
eltavolitasa elétt kapcsolja ki a
készlléket.

« Tartsa tavol ujjait a mozgo részektél
és a tartozék nyilasatol.

« Akésziiléket csak
rendeltetésszerlien hasznalja,
haztartasban — a gyartd nem vallal
semmilyen felel6sséget a készilék
nem megfeleld hasznalatabol, vagy
a hasznélati utasitas be nem
tartasabdl eredd karokért.

o Ellendrizze, hogy a készulek
adattablajan feltiintetett feszliltség
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valdban megfelel-e a haztartas
elektromos rendszerének.

Barmely csatlakoztatési hiba
semmisse teszi a garanciat.

A készuléket foldelt elektromos
konnektorba kell csatlakoztatni.

Ha hosszabbit6 hasznalata
szlikséges, annak foldeltnek kell
lennie és tgyeljen ra, hogy senki ne
essen el benne.

Hasznélat utdn mielébb hizza ki a
készUléket a konnektorbdl és
tisztitaskor is feltétlentl tegye ezt.
Ne hasznélja a tartozékot és/vagy a
készlléket, ha az sérult. llyen
esetben vegye fel a kapcsolatot a
szakszervizzel.

A készilléken annak normal
apolasan és tisztitasan kivill
elvégzett barmely egyéb munkat
csak a meghatalmazott szakszerviz
végezheti el.

Ne meritse a készlléket, a
csatlakozo kabelt vagy a villasdugét
vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a csatlakoz6 kabelt
gyerekek is elérhessék. Ugyelien ra,
hogy ne kerllhessen a készillek
forrd részei vagy mas héforras vagy
éles targy kozelébe, illetve ne
érintkezzen ilyenekkel.

Mielétt tartozékot cserélne, illetve
mukodés kozben mozgo részekhez
kozelitene, kapcsolja ki a készlléket
és hlzza ki a villasdugdjat a
konnektorbdl.



Ne érintse meg a habverdt, a keverd
lapatot vagy a dagaszto kart
mikodés kozben.

Egyszerre csak egy tartozékot
hasznaljon.

Ne mUkodtesse a készUléket
egyszerre tobb, mint 5 percig.
Ezutan hagyja legalabb 30 percig
pihenni a kovetkezé hasznalat el6tt.
Csokkent fizikalis, értelmi, vagy
mentalis képességi személyek,
illetve megfelelé tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezd
személyek feliigyelet mellett, vagy
akkor hasznéalhatjak a készlléket, ha
annak biztonsagos tUzemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolddo
kockazatokat megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

Ha a csatlakoz6 kabel megsérdl, azt
csak a gyartd, szereld, vagy mas
megfeleléen képzett személy
cserélheti ki — a veszélyek elkertlése
érdekében.

A készilléket nem hasznélhatjak
gyerekek. Tartsa tavol a készuléket
és annak csatlakozo kabelét a
gyerekektdl.

A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a készulékkel.

Gyerekek feltigyelet nélkil nem
tisztithatjak a készuléket és nem
végezhetnek rajta karbantartasi
munkalatokat.

A készllék haztartasban vald
hasznalatra késziilt.
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« Nem megfelel6 hasznalat esetén
fennall a potenciélis sérlésveszély.
Kezelje dvatosan a késziléket.

« Legyen elévigyazatos az éles
apritdpengék hasznalatakor, a tal
kidritésekor és a készUlék tisztitasa
soran.

. FIGYELMEZTETES: A TOLDALEK
LEVETELET KOVETOEN NE
ERINTSE MEG A MOZGO
TENGELYT.

« Legyen elévigyazatos, ha forro
folyadékot tolt a keverbtélba, mivel
az kiugorhat a késziilékbdl a hirtelen
g6z miatt.

« Akészlléket mindig kapcsolja le az
elektromos halozatrol, ha felligyelet
nélkll hagyja, illetve dssze- vagy
szétszerelés és tisztitas el6tt.

« Akészlléknek minden egyes
folyamat utan szobahémérsékletre
kell lehdinie.

« Zajszint: 82 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus termékekrél sz616
2012/19/EU eurodpai direktivanak (WEEE)
megfelel6en van jeldlve. Ez az utmutato
a kerete a hulladék elektromos és
elektronikus termékek visszavétele és
feldolgozasa Europa-szerte érvényes

rendszerének.
Figyelem
A készuléket mindig egyenes, stabil fellileten
helyezze el.

Ne hasznalja a citrusprést 5 percnél tovabb
megszakitas nélkul.

A késziilék kizarolag haztartasban vald
hasznalatra késziilt.

Soha ne hasznalja mas gyarték tartozékait
vagy alkatrészeit — kivéve, ha azokat a Gorenje
engedélyezte. Ha ilyen kiegészitéket hasznal, a
garancia semmissé valik.



Els6 hasznalat elo6tt

A késziilék els6é hasznalata elétt tisztitsa meg
az Osszes eltavolithaté alkatrészt (lasd a
“Tisztitas” fejezetet).
Ugyeljen ra, hogy a késziilék mar a halézatra
vald csatlakoztatast megel6zéen megfeleléen
legyen sszeszerelve (lasd az “Altalanos leiras”

A hozzavaloktol figgbéen a fedeles edényben
(7) maximum 1kg tészta készithet6.

1.

Nyomija felfelé a multifunkcios fej (8) kioldd
gombjat, emelje fel a multifunkcios fejet, majd
tegye a helyére az edényt (7) addig forgatva,
mig a helyére nem ugrik. El6sz0r helyezze az
edénybe a hozzavalokat.

s 2. Helyezze a rozsdamentes acél fedelet a
fejezetet. . i rozsdamentes edényre és tegye be a turmix
Helyezze a villasdugét a fali konnektorba. pengét, a dagasztokart vagy a habverst (attdl

L s . fiiggden, hogy mit szeretne csinalni). Allitsa be
A késziilék hasznalata amagassagot tengely elforgatasaval: allitsa a
TURMIXOLAS / HABVERES / s tNaftOZ?k?katI'(qea'_'_sl,ioz'cii?fba-k e foict (8
DAGASZTAS - Nyomja le a késziilek multifunkcids fejé (8),
amig kattanast nem hall.

4. Afolyamat kdzben a fedél nyilasan kereszttil
adagolhat tovabbi hozzavalokat.

5. Akészilék mikddésének ledllitasahoz
forgassa vissza a gombot (1) 0 pozicidba.

6. Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a
tartozékokat szappanos vizzel, majd dblitse le
és szaritsa meg &ket.

7. Helyezze a készlléket vizszintes, tiszta és
szaraz felliletre, majd csatlakoztassa a
halézatra.

. z Maximalis . . P
Tartozék Etel mennyiség Mikodési id6 Sebesség El6késziilet
— 3
Te}szm (|38 % 500 ml 3-5 perc 5-6 /
Habverés zsirtartalom)
Tojasfehérje 12 db 3 perc 5-6 /
Liszt 450 g
Sé 59 Mikédtetés 1 perc 30
- . masodpercig MIN sebességgel,
. Elesztd 9 majd 3 perc 30 masodpercig 2
Dagasztas bessé LN (ko /
Cukor 3g sebességgel. Ne miiko tesse a
készliléket folyamatosan 5
Viz (43°C) 312 ml percnél hosszabb ideig.
Zsir 79
Liszt 200 g
Turmixolas Porcukor 2009 5 perc 34 /
Margarin 200 g
Tojas 4 db
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Hus daralasa — tippek és
figyelmeztetések

o Ellendrizze, hogy a vagoé egység vago szélei £
kifelé mutatnak-e. G”
e Ellendrizze hogy a daralotarcsa vajata
illeszkedik-e a daralé kiemelkedd részébe.
e Soha ne hasznaljon fagyasztott hust! w
e Hasznalat kozben ne téltse tul a késziiléket és . ==
ne nyomjon tul sok hust a daraléba. ‘

L R
e Ahust vagja 10 cm hosszu, 2 cm vastag ¢ U"@ b—'fl —— H
csikokra. A e
Jf

e Tavolitsa el a csontokat, a porcogokat és az
inakat amennyire csak lehetséges.

e Helyezze az el6készitett hust az adagol6 talcara.

e Akészulék bekapcsolasahoz nyomja meg a
be/kikapcsolas gombot.

e A nyomo segitségével nyomja finoman a

daraléba a hst. A TURMIX HASZNALATA:

o Tatarbifsztek készitéséhez daralja le kétszer a

hust a kbzepes daralétarcsa segitségével. ' 1" ¢ 1::3:
’ = “

1. Helyezze el a tomitégylriit a pengeszerkezet

o0 Koriil
I ¥
Ifolbaszkesz’ltes — tippek és E{, iy
figyelmeztetések
El8sz6r mindig daralja le a hust. 2. Helyezze a penge szerkezetet az edény talpra.

o Aztassa a kolbaszbért (belet) langyos vizben 10
percig. Ezutan hizza ra a nedves bért a
kolbasztdltére. Ne zarja el a téltén 1évé
levegd kimeneti nyilasokat.

e Helyezze a daralt hust a t6lt6 talcara, majd
nyomja meg a készllék sebesség-szabalyozd
gombjat a késztuilék bekapcsolasahoz.

e Haabél ratapad a toltére, nedvesitse be egy kis

vizzel. E@{
- .-{.*l

4. Helyezze a 2 cm-nél kisebbre darabolt
hozzavaldkat az edénybe.

3. Csatlakoztassa az edény talpat az edényhez tgy,
hogy elforgatja a nyil iranyaba.
3
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i el
]

8. Nyomja a fedelet a helyére.

T
I I]

3. Helyezze az edényt a talpra.

Tipp: A motor miikddése kézben az alabbi médon
helyezhet tovabbi hozzavaldkat az edénybe:

(e

I: Forgassa el fedél bels6 fedelét az ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyba.

—

[—
II. A fedél nyilasan keresztiil t6lts6n tovabbi
hozzavaldkat az edénybe.

A munka befejeztével allitsa a vezérl6 gombot “0”
helyzetbe, huzza ki a villasdugét a konnektorbdl és
toltse ki az italt.

Tisztitas

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Soha ne meritse vizbe és ne helyezze folyd viz ala a
motor egységet. Tordlje at szaraz, vagy egy kicsit
nedves puha ruhaval.

A tisztitas megkonnyitése érdekében gyorsan 6blitse
le a tartozékokat hasznalat utan. Szerelje le teliesen a

mixer tartozékot. Ovatosan banjon a pengékkel, mert
kozultk néhany igen éles.

Tisztitas

1. Hulzza ki a késztiléket a konnektorbal.

2. Soha ne meritse vizbe és ne helyezze folyo viz ala
a motor egységet. Tordlje at szaraz, vagy egy
kicsit nedves puha ruhaval.

3 Atisztiths megkonnyitése érdekében gyorsan

oblitse le a tartozékokat hasznalat utan. Szerelje
le teliesen a turmix tartozékot. Ovatosan banjon a
pengékkel, mert kozulik néhany igen éles.
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4. Ha atartozékok szine megvaltozik az ételektdl

(sargarépa, narancs, stb.), dorzsdlje at éket

Kornyezetvédelem

féz&olajpa martott konyharuhaval , majd tisztitsa a
megszokott madon.

Ez a jeldlés arra utal, hogy az EU-ban a

terméket nem szabad haztartasi

hulladékként kezelni. A kdrnyezet, illetve

az emberi egészség nem megfeleld _—
hulladék-elhelyezés miatti esetleges
karosodasanak megelézése érdekében felelésen
gondoskodjon a termék elhelyezésérdl, miutan
annak hasznos élettartama eltelt, igy segitve az
anyagi eréforrasok fenntarthatd Ujrahasznositasat.
A késziléket leadhatja az erre kijelolt
gylijtéhelyeken vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel, akitsl a terméket megvasarolta. Ok
biztositani tudjak a termék kérnyezetbarat
Ujrahasznositasat.

Garancia & szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy problémaja
van, forduljon az orszagaban miik6dé Gorenje
ugyfeélszolgalathoz (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalja). Ha az On orszagaban
nem mikodik Gorenje tgyfélszolgalat, forduljon a
helyi Gorenje markakeresked6hoz vagy vegye fel
a kapcsolatot a Gorenje haztartasi késziilékek
szerviz osztalyaval.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE ) )
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN

A modositasok jogat fenntartjuk!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

1. Przetgcznik regulacji predkosci obrotowej

2. Przycisk zwalniajacy dla gtowicy
wielofunkcyjnej

3. Zdejmowana ostona do gniazdka

elektrycznego maszynki do mielenia miesa

Przycisk zwalniajgcy n6z

Gniazdo zasilania maszynki do mielenia

Pokrywa miski

Miska ze stali nierdzewnej

Gtowica wielofunkcyjna

B, Trzepaczka

10. Hak do ciasta

11. Ostrze mieszalnika

12. Zdejmowana ostona

13. Dzbanek

14. Obudowa noza

15. Taca podawcza

16, Popychacz

17. Tarcza mielagca

1. Stozek do robienia kietbasek

19. Separator

BoEmm

Niebezpieczenstwo
Nie zanurza¢ czesci zawierajgcej silnik w
wodzie ani nie ptuka¢ jej pod biezacg woda.

Ostrzezenie

« Przed przystapieniem do korzystania
z urzadzenia dokfadnie zapoznac sig
z instrukcja.

« Wylgczac urzadzenie przed
zaktadaniem i Scigganiem
koncowek.

« Trzymac palce z dala od ruchomych
czesci i otworu w koncowce.

« Uzywat urzadzenia wytgcznie
zgodnie z jego domowym
przeznaczeniem. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialno$ci w
przypadku nieprawidtowej
eksploataciji lub nieprzestrzegania
niniejszej instrukcii.

« Sprawdzi¢, czy napigcie
znamionowe urzadzenia faktycznie
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odpowiada napigeciu znamionowemu
domowe;j instalacji elektryczne;.
Nieprawidtowe podtaczenie
powoduje uniewaznienie gwarancji.
Urzadzenie nalezy podiaczy¢ do
uziemionego gniazdka
elektrycznego.

W razie konieczno$ci zastosowania
przedtuzacza musi by¢ on uziemiony
i nalezy upewnic sie, ze nikt sig 0
niego nie potknie.

Po zakonczeniu uzywania i przed
przystapieniem do mycia urzadzenia
nalezy je natychmiast odigczy¢ z
gniazdka.

Nie uzywac koricowek iflub
urzadzenia, gdy ulegnie ono
uszkodzeniu. Nalezy wowczas
skontaktowac sie z zatwierdzonym
punktem serwisowym.

Wszelkie czynnosci wykraczajace
poza normalng konserwacie i
czyszczenie urzadzenia musza by¢
wykonywane w zatwierdzonym
punkcie serwisowym.

Nie zanurza¢ urzadzenia, kabla
zasilajgcego lub wtyczki w wodzie
lub innym ptynie.

Nie pozwoli¢ na to, by kabel
zasilajacy zwisat w zasiegu dzieci lub
zblizat sie do lub dotykat gorgcych
cze$ci urzadzenia, innych zrédet
ciepfa lub ostrych krawedzi.
Whytgczaé i odtaczaé z pradu
urzadzenie przed zmiang koncowek



lub zblizajgc sie do elementdw
znajdujacych sie w ruchu.

Nie dotykac trzepaczki, mieszadta
topatkowego i ugniatarki do ciasta w
czasie pracy.

Uzywac za kazdym razem tylko
jednej koncowki.

Nie uzywac urzadzenia jednorazowo
dtuzej niz przez 5 minut. Przed
kolejnym uzyciem odczekac¢ 30
minut..

Z urzadzen moga korzysta¢ osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nie
posiadajace doswiadczenia i wiedzy,
0 ile beda one nadzorowane lub
zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i uswiadomig sobie, jakie
wigza sie z tym niebezpieczenstwa.
Dzieci nalezy nadzorowac, by mie¢
pewnosg, Ze nie bawig sie
urzadzeniem.

W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajgcego jego wymiany musi
dokonac dla unikniecia
ewentualnych niebezpieczenstw
producent, punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.
Urzadzenia nie moga uzywac dzieci.
Chroni¢ urzadzenie i jego kabel
zasilajacy przed dostepem dzieci.
Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

Dzieciom nie wolno bez dozoru
czyscic urzadzenia lub wykonywac
czynno$ci konserwacyjnych
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przewidzianych do wykonania przez
uzytkownika.

Niniejsze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego
i podobnych zastosowan.

Istnieje mozliwos¢ urazu w wyniku
niewtasciwego uzycia. Prosze
obchodzi¢ sie z ostroznoscia.
Nalezy zachowac ostroznos¢ przy
obchodzeniu sig z ostrymi ostrzami
tngcymi, opréznianiu misy oraz
podczas czyszczenia.
OSTRZEZENIE: PO ODLACZENIU
OSPRZETU NIE DOTYKAJ
RUCHOMEGO WALU.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, jesli
do blendera wlewa sie goracy ptyn,
poniewaz moze on zostac
wyrzucony z urzadzenia na skutek
nagtego zaparowania.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od
zasilania, je$li ma by¢ pozostawione
bez nadzoru oraz przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.

Po kazdym procesie urzadzenie
powinno by¢ schfodzone do
temperatury pokojowe.

W czasie pracy urzadzenia nie
wktadac rak do dzbanka.

Nie zdejmowac dzbanka lub
naczynia mielgcego z podstawy, gdy
urzadzenie jest uruchomione.

Przed wigczeniem urzadzenia
upewnic sie, ze wszystkie czesci
zostaty prawidtowo zamontowane.
Poziom hatasu: 82 dB(A)



Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/EU dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Ostroznie

Zawsze ustawia¢ urzgdzenie na ptaskim,
stabilnym podtozu.

Nie uzywac¢ wyciskarki cytruséw jednorazowo
przez dtuzej niz 5 minut.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do
uzytku domowego.

Nie uzywac koncowek lub innych elementow
pochodzacych od innych producentéw, chyba
ze zostaly one zatwierdzone przez Gorenje.
Uzywanie tych koncéwek spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
przeczysci¢ wszystkie zdejmowane elementy
(patrz punkt ,Czyszczenie”).

Przed podtaczeniem urzgdzenia do pradu
upewnic sie, ze zostato ono prawidtowo
zmontowane (patrz punkt ,Opis ogéiny”).
Podtgczy¢ urzadzenie do pradu wktadajgc
wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Korzystanie z urzadzenia

MIESZADLO
LOPATKOWE/TRZEPACZKA/UGNIATA
RKA DO CIASTA
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W zaleznosci od rodzaju sktadnikéw, w misce
(7) z pokrywag mozna przygotowac do 1kg
ciasta.

1. Nacisngc¢ przycisk zwalniajgcy gtowice
wielofunkcyjng (8), podnies¢ jg do gory, a
nastepnie zatozy¢ miske (7) na urzagdzenie
obracajgc nig az zostanie unieruchomiona.
Najpierw umiesci¢ w misce sktadniki.

2. Przykry¢ miske ze stali nierdzewnej pokrywa i
zatozy¢ mieszadio topatkowe, ugniatarke i
trzepaczke (w zaleznosci od preferowanej
konsystenciji). Obracajgc trzonkiem
wyregulowac wysoko$c¢: ustawi¢ koricowki w
idealnej pozyciji.

3. Wecisng¢ gtowice wielofunkcyjng (8) urzadzenia
az ustyszy sie kliknigcie.

4. W czasie przygotowywania przez otwoér w
pokrywie mozna dodawac sktadniki.

5. Aby zatrzymac prace urzgdzenia, przekreci¢
pokretto (1) z powrotem do pozyciji 0.

6. Przed pierwszym uzyciem przeczysci¢
wszystkie elementy koncéwek wodg z mydiem,
a nastepnie przeptukac i wysuszyc je.

7. Postawi¢ urzadzenie na plaskiej, czystek i
suchej powierzchni, a nastepnie podtgczy¢
urzgdzenie do pradu.



Koncéwka . .
Rodzaj Predkosc Przygotowani
zywnosci :\I/I:;‘?ymalna Czas pracy i e
Smietana
(38% 500 ml 3-5 minut 5-6 /
Trzepaczka | tluszczu)
Biata maka 12 szt. 3 minuty 5-6 /
Maka 450 g
Sl 59 1 minuta i 30 sekund przy
- predkosci MIN, a nastepnie 3
Ugniatarka Drozdze 9 minuty i 30 sekund przy /
do ciasta Cukier 3 predkosci 2. Urzadzenie nie
9 powinno pracowac przez dtuzej
Woda (43°C) 312 ml niz 5 minut.
Smalec 79
Maka 2009
Mieszadto Cukier puder 200 g 5 minut 3.4 /
fopatkowe Margaryna 200 g
Jajka 4 szt.

Mielenie miesa - wskazowki i
ostrzezenia

e Upewnij sie, ze krawedzie tngce elementu noza
s3 skierowane na zewnatrz.

o Upewnij sie, ze nacigcie tarczy mielgcej pasuje
do wystepu obudowy noza.

¢ Nigdy nie uzywaj mrozonego miesa!

o Nie nalezy przecigzac urzgdzenia w trakcie
uzytkowania poprzez wpychanie zbyt duzej ilosci
migsa do obudowy noza.

e Pokrdj migso na paski o dugosci 10 cm i
grubosci 2 cm.

e Usun kosci, chrzastki i Sciggna na tyle, na ile
mozesz.

e Przygotowane migso potozy¢ na tacy podawczej.

o Nacisnij przycisk wigczania/wytgczania, aby
wigczy¢ urzgdzenie.

e Uzyj popychacza, aby delikatnie wcisng¢ mieso
do obudowy noza.

e W przypadku befsztyku tatarskiego nalezy
dwukrotnie rozdrobni¢ mieso za pomoca tarczy
do $redniego mielenia.
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Robienie kietbasek - wskazowki i
ostrzezenia

Zawsze najpierw miel migso.

e Namocz skorke kietbasy w letniej wodzie przez
10 minut. Nastepnie nasungé mokra skorke na
stozek do robienia kietbasek. Nie nalezy
blokowa¢ rowkéw wylotu powietrza na stozku.

e W6z mieso mielone do tacy podawczej. Nacisnij
przycisk regulacji predkosci, aby wigczy¢
urzgdzenie.

o Jesli skorka utknie na stozku, zmocz jg pozniej.

- — >——o

1. Zatozy¢ pierScien uszczelniajgcy dzbanka na
zespdt ostrzy rozdrabniajgcych.

g ,._f.,‘-.

&2

2. Zatozy¢ zesp6t ostrzy rozdrabniajgcych na
podstawe dzbanka.

1. Podstawe dzbanka przymocowaé do dzbanka
obracajgc nim w kierunku wskazanym przez
strzatke.
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4. Umiesci¢ w dzbanku skfadniki nie przekraczajgce
wielkoscig 2 cm.
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Zatozy¢ pokrywke.
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3. Zatozy¢ dzbanek na podstawe.

Wskazéwki: Aby dodac¢ sktadnikéw w czasie pracy
silnika, mozna:

I:Przekreci¢ wewnetrzng pokrywe pokrywy w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

L —

II. Doda¢ sktadnikéw do dzbanka poprzez otwor w
pokrywie.

Po zakonczeniu pracy ustawi¢ pokretto sterujgce w
pozyciji ,0”, odigczy¢ urzadzenie z pradu i rozla¢ napg;.



Czyszczenie

1. Wylaczy¢ urzadzenie z pradu.

2. Nigdy nie zanurza¢ czesci zawierajgce;j silnik w
wodzie ani nie ptukac jej pod biezacg woda.
Wytrze¢ jg miekka suchg lub lekko wilgotng
szmatka.

3. Dlatatwiejszego czyszczenia szybko przeptukac
koncéwki po uzyciu. Catkowicie zdemontowaé
koncéwke miksera. Zachowac ostroznosc przy
dotykaniu fopatek, poniewaz niektore z nich
posiadajg ostre krawedzie tngce.

4. Jesli koncowki zmienig kolor ze wzgledu na rodzaj
zywnosci (marchewki, pomarancze, itp.), przetrze¢
je delikatnie recznikiem kuchennym umoczonym w
oleju jadalnym, a nastepnie oczyscic je tak jak

zwykle.
z innymi odpadami domowymi. Dla j E ; j

zapobiezenia ewentualnym szkodom dla _—
Srodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazaé
produkt do zaktadu utylizacji odpadéw, aby w
sposob odpowiedzialny promowac zréwnowazone
ponowne wykorzystanie surowcow wtérnych. Aby
zwréci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadow lub
skontaktowac sig z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zostaé
przyjety do bezpiecznego dla srodowiska
przetworzenia.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE
produktu tego nie wolno utylizowac¢ razem

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informac;ji lub w razie
problemdw, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujgcej na catym Swiecie gwarancji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac¢ sie z dziatem serwisu
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wytacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!
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NAVOD NA POUZITIE

Regulator rychlosti

Uvoltiovacie tlacidlo multifunkénej hlavy
Odnimatelny kryt pohonu nastavcov na miletie
Uvoltovacie tla€idlo tela mlyneka

Pohon nastavcov na miletie

Veko misy

Misa z nehrdzavejucej ocele

Multifunkéna hlava

Metlicka na Sfahanie

. Hnetaci hak

. MieSacia metlicka

. Odnimatelny kryt

. Nadoba

. Telo mlynéeka

. Plniaca miska

. Piest

. Mleci disk

. Nastavec na plnenie Criev
. Oddelovac

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te€ucou vodou.

Upozornenie

Pred pouZitim spotrebita si pozorne
preCitajte navod na pouzitie.

Pred nasadenim alebo odobratim
nastavcov spotrebic vypnite.
Nedotykajte sa pohyblivych Casti a
otvorov na nastavcoch.

PouZivajte spotrebiC len pre uréené
domace pouZitie. Vyrobca neprijima
Ziadnu zodpovednost za nespravne
pouZitie spotrebi¢a alebo
nedodrziavanie tohto navodu na
pouzitie.

Skontrolujte, & sa menovité napatie
spotrebi¢a zhoduje s napatim vasho
elektrického systému.

Chyby pripojenia rusia platnost
zaruky.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do
uzemnenej elektrickej zasuvky.
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V pripade nutnosti pouZit
predizovaciu $ndru, musi byt tato
uzemnena a mali by ste sa uistit, ze
sa na nej nemoze nikto potknut.
Odpojte spotrebi€ hned, ako
skoncite s jeho pouzivanim a pred
jeho Cistenim.

Nepouzivajte nadstavec a/alebo
spotrebi¢ v pripade, ze boli
poSkodené. Kontaktujte prislusné
servisné stredisko.

Cinnosti iné ako $tandardna
starostlivost a Cistenie zakaznikom
mdZze na spotrebici vykonavat iba
opravnene servisné stredisko.
Neponérajte spotrebi¢, napajaci
kabel alebo zastrcku do vody alebo
inej tekutiny.

Nedovolte, aby napéjaci kabel visel
v dosahu deti, bol v blizkosti
horucich Casti spotrebi¢a alebo
iného zdroja tepla alebo ostrych
hran.

Pred vymenou prisluSenstva alebo
pri dotyku pohyblivych Casti
spotrebi¢ vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

Pri zapnutom spotrebi¢i nechytajte
Sfahaciu metlu, plochu metlu alebo
hnetaci hak.

PouZivajte len jeden nadstavec
naraz.

NepouZivajte spotrebi€ sustavne
viac ako 5 minut. Pred dal$im
pouZitim ho nechajte 30 minut v
pOkOji.



Spotrebi¢ mozu pouzivat osoby so
slabSimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ktoré st pod dozorom
alebo boli oboznamené s
bezpeCnym pouzitim spotrebiCa a
uvedomuju si mozné
nebezpecenstva.

Nenechavajte deti bez dozoru, aby
sa so spotrebicom nehrali.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny pracovnik alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa tak
zabranilo nebezpecenstvu.

Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat
deti. Spotrebi¢ a jeho napajaci kabel
udrZiavajte mimo dosahu deti.

So spotrebicom sa deti nesmu hrat.
Deti nesmu spotrebic¢ distit' ani
vykonavat jeho udrzbu bez dozoru.
Tento spotrebic je urCeny len na
doméce alebo podobné pouZitie.
Pri nespravnom pouziti moze dojst k
Urazu. So spotrebi¢om
zaobchadzajte opatme.

Pri manipulacii s ostrymi reznymi
nozmi, pri vyprazdrovani misky a
pocas Cistenia je potrebné davat
pozor.

VAROVANIE: PRI ODPAJANI
PRISLUSENSTVA SA
NEDOTYKAJTE POHYBLIVEHO
HRIADELA.

Budte opatrni, ked do mixéra
nalejete horlcu tekutinu, pretoze
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kvoli horlcej pare mdze zo
spotrebica vystreknut.

« Ak na zariadenie nemozete davat
pozor alebo ho chcete rozobrat,
poskladat alebo odistit, musite ho
vzdy odpojit od zdroja napéajania.

« Po kazdom pouZziti by sa mal
spotrebi¢ nechat ochladit na izbovu
teplotu.

+ Hluénost: 82 dB(A)

Tento spotrebi€ je oznaceny podl'a
europskej smernice 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Tato smernica tvori
ramec pre recyklovanie odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
platny pre celt Eurépu.

Pozor

Spotrebi¢ polozte vzdy na vodorovny a stabilny
povrch.

Odstavovac nepouzivajte bez prestavky dlhSie
ako 5 minat.

Tento spotrebi¢ je ur¢eny len na domace
pouzitie.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo alebo diely od
inych vyrobcov, pokial nie su autorizované
spolo¢nostou Gorenje. V pripade pouzitia
takéhoto prisluSenstva sa zaruka rusi.

Pred pouzitim

Pred prvym pouZitim spotrebica vycistite vSetky
odnimatelné &asti (vid kapitola ,Cistenie)

Pred zapojenim do zasuvky sa uistite, Ze je
spotrebi¢ spravne zostaveny (vid kapitola
,VSeobecny opis*).

Zapojte zastrcku do zasuvky.



Pouzitie spotrebica

PLOCHA METLA/SLAHACIA
METLA/HNETACI HAK

Podla ingrediencii sa moze miska (7) s
ochrannym krytom pouzit na pripravu az 1kg
cesta.

1. Stlacte tlaCidlo na uvornenie multifunkénej hlavy
(8) smerom nahor, zodvihnite multifunként
hlavu a potom umiestnite nadobu (7) na
spotrebic jej otocenim, az kym sa do svojej
polohy neuzamkne. Najprv dajte do nadoby
ingrediencie.

2. Na nadobu z nehrdzavejucej ocele polozte kryt
a vlozte plochu metlu, hnetaci hak alebo
Slahaciu metlu (podla toho, aku
uprednostriujete konzistenciu). Nastavte vysku
otoenim hriadela: nastavte prislusenstvo do
pozadovanej polohy.

5. Stlacte multifunkénu hlavu spotrebi¢a smerom
nadol, az kym nebudete pocut’ kliknutie.

4. Pocas pripravy mozete pridavat ingrediencie
cez otvor ochranného krytu.

5. Spotrebi€ zastavite oto¢enim gombika (1)
naspét do polohy 0.

E. Pred prvym pouzitim umyte vSetky Casti
prisluSenstva mydlovou vodou, oplachnite a
vysuste.

7. Polozte spotrebi¢ na vodorovny, Cisty a suchy
povrch a potom ho zapojte.

C . Maximalne . @ £ 2 . .
Prislusenstvo Potravina mno3stvo Prevadzkovy ¢as | Rychlosti Priprava
Smotana L
Stahacia | (38% tuku) 500 mi 2-3 mindt 56 /
metla Bielok 12 ks 3 minaty 5-6 /
Muka 450 g
Sol 5g
Prevadzka 1 minutu a 30
Drozdie 79 sekund na rychlosti MIN a
Hnetaci hak potom 3 mindty a 30 sekund na /
Cukor 39 rychlosti 2. Nepouzivajte
spotrebi¢ viac ako 5 minut.
Voda (43°C) 312¢g
Brav€ova 7
mast’ 9
Muka 200 g
Krupicovy
Plocha metla cukor 20049 5 mint 3.4 /
Margarin 200 g
Vajcia 4 ks
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Mietie masa - tipy a varovania

e Reznu jednotku vioZte tak, aby jej rezné hrany
smerovali von.

e Postarajte sa, aby do drazky disku zapadol
vystupok na vnutornej strane tela mlynceka.

¢ Nikdy nepouzivajte mrazené maso!

e Zariadenie poCas pouzivania nepretazujte
tlacenim privelkého mnozZstva masa do tela
mlynceka.

e Maso nakrajajte na 10 cm dihé a 2 cm hrubé

pasy.

Odstrante kosti, a o najviac chrupaviek a Sliach.

Pripravené maso vlozte do hrdla mlynéeka.

Stlacte vypina¢, aby ste zariadenie zapli.

Na jemné zatlacenie masa do tela mlynceka

pouzite piest.

e Pri priprave tatarského bifteku zomelte maso
dvakrat pomocou nastavca na stredne hrubé
mletie.

\¥
1. Do nadoby nedavajte ingrediencie, ktoré su vacsie
ako 2 centimetre.
I rl

Vyroba klobas - tipy a varovania 53"
Maso vzdy najskor pomelte. f-= -FUI
« Crievka viozte do vlaznej vody na 10 minut. — :

Potom nasurite vihké &rievka na nastavec. Z. Nadobu uzavrite vekom.

Neblokujte drazky vystupu vzduchu na nastavci. 5
e Pomleté maso vioZte do hrdla mlynceka. ET

% I..
]
I

3. Umiestnite nadobu na zakladriu.

O

Tipy: Ak cheete pridat ingrediencie pocas toho,
ako bezi motor, mozete:

Spotrebi€ zapnete otoenim regulatora rychlosti.
e Ak sa Crevo prilepi na nastavec, navihéite ho
vodou.

I: vybrat veko na nalievanie z veka mixéra
oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek.
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Il Pridat ingrediencie do nadoby cez otvor na veku.

Potom nastavte kontrolny gombik do pozicie , 0%,
odpojte spotrebi€ zo siete a vylejte napoj.

Cistenie

1. Vytiahnite spotrebi¢ zo zasuvky.

2. Jednotku motora nikdy neponarajte do vody ani
neoplachujte pod teCucou vodou. Utrite ju jemnou
suchou alebo jemne navihéenou utierkou.

i Pre jednoduchsie Cistenie oplachnite prisluSenstvo
hned po pouziti. Kompletne rozoberte nadstavec
mixéra. S nozmi zaobchadzajte opatrne, kedze
niektoré z nich mézu mat ostré hrany.

4. Ak prislusenstvo zmeni farbu od jedla (mrkiev,
pomarancov a pod.), jemne ho poSuchajte
kuchynskou utierkou namocenou do kuchynského
oleja a potom ich umyte zvy&ajnym spdsobom.

)i

Zivotné prostredie

Toto oznagenie v EU znamena, Ze tento
vyrobok by sa nemal vyhadzovat's
beZnym domacim odpadom. Aby ste
likvidaciou odpadu predisli moznému
ohrozeniu zdravia alebo Zivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebi¢a, prosim,
vyuzite systémy na vratenie a zber alebo
kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara

o recyklovanie Setrné k zivotnému prostrediu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informéacie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Urcené len pre osobné ucely!

~ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny!
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NAVOD K POUZITI cz

Tlagitko ovladani rychlosti

Uvolriovaci tlagitko multifunkeni hlavy
Odnimatelny kryt pro napajeni mlynku
Uvolriovaci tlacitko pro uloZeni fezace
Napajeni mlynku

Kryt misy

Nerezova misa

Multifunkéni hlava

Slehad

. Hak na tésto

. Cepel mixéru

. Odnimatelny kryt

. Nadoba

. Ulozeni fezace

. Podava¢

. Posunova¢

. Mleci kotou¢

. Nastavec na klobasy
. Oddélovac

Nebezpecdi

Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachuijte pod tekouci vodou.

Pozor

Pfed pouZzivanim spotfebice si
peclivé prectéte tento navod.

Pred instalaci a demontazi doplfik(
spotfebi¢ vypnéte.

Udrzuijte prsty mimo dosah
pohybujicich se Casti a otvoru na
pfidavné jednotce.

Spotfebi¢ pouzivejte pouze k Ucelu,
k némuz je urcen. Vyrobce
neponese zadnou odpovédnost za
spotiebi¢, ktery bude pouzivan
nevhodnym zpusobem nebo v
rozporu s timto navodem.
Zkontrolujte, Ze jmenovité napéti
spotfebi¢e odpovida napéti ve vasi
elektrické siti.

Jakakoliv chyba zapojeni bude mit
za nasledek neplatnost zaruky.
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Spotfebi¢ se musi pfipojit k
uzemnéné elektricke zasuvce.
Jestlize musite pouZzivat elektrickou
prodluZovaci $idru, musi byt
uzemnéna a vedena tak, aby o ni
nemohl nikdo zakopnout.
Spotfebi¢ vypoijte co nejdrive po
skonceni prace a pred ¢isténim.
Pokud je vase pfidavna jednotka
anebo spotrebi¢ poskozeny,
nepouZzivejte jej. Kontaktujte
schvalené servisni centrum.
Jakakoliv prace na spotfebici s
vyjimkou bézné péce a Cisténi
zakaznikem musi byt provedena
schvalenym servisnim centrem.
Neponofujte spotfebic, pfivodni
kabel ani zastrku do vody ani jiné
kapaliny.

Nenechavejte pfivodni kabel viset v
dosahu déti ani v blizkosti nebo v
kontaktu s horkymi ¢astmi
spotebice, v blizkosti jakéhokoliv
dalSiho zdroje tepla nebo s
jakymkoliv ostrym okrajem.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo
pfed praci s pohyblivymi ¢astmi
spotebi¢ vypnéte a odpojte ho od
elektrické sité.

Nedotykejte se Slehace, lopatky
mixéru ani hnétaciho haku, jestlize je
spotfebic v provozu.

VZdy ho pouzivejte pouze s jednim
pfidavnym zafizenim.

Spotfebi¢ nepouzivejte trvale déle
nez 5 minut. Pfed dalSim



pouZzivanim jej ponechte 30 minut v
klidu.

Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
mohou spotfebice pouzivat pouze
tehdy, pokud budou pod dozorem
nebo budou mit pokyny, jak pouzivat
spotfebi¢ bezpecnym zpisobem, a
budou chapat souvisejici nebezpeci.
Déti by mély byt pod dohledem, aby
si se spotebicem nehraly.

Jestlize je privodni kabel poskozeny,
musi ho vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo jina osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se
zabranilo vzniku nebezpecné
situace.

Tento spotfebi¢ nesmeji pouzivat
déti. Uchovavejte spotrebic a jeho
privodni kabel mimo dosah déti.
Déti si se spotfebiCem nesméji hréat.
Déti nesméji bez dohledu spotfebi¢
Cistit ani provadét jeho udrzbu.
Tento spotfebic je uréeny k pouZiti v
domécnostech a pro podobné
zpUsoby vyuZit.

Nespravné pouzivani mize zpUsobit
zranéni. Zachazejte se zafizenim
opatrné.

Pfi manipulaci s ostrymi noZi,
vyprazdrovani misy a ¢isténi
pfistroje dbejte zvySené opatrnosti.
VAROVANI: PO VYJMUTI
PRISLUSENSTVIi SE
NEDOTYKEJTE POHYBLIVE
HRIDELE.
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« Pfinalévani horkych tekutin do
mixéru budte opatrni, mohou
necCekané vystfiknout.

« VZzdy odpojte spotrebi¢ od napajeni,
pokud ho nechavéte bez dozoru, a
pred montazi, demontazi nebo
cisténim.

« Spotfebi€ by mél po kazdém pouziti
vychladnout na pokojovou teplotu.

. Urovef hluku: 82 dB(A)

Tento spotrebi€ je oznacen podie
evropské smérnice 2012/19/EU o
odpadnim elektrickém a elektronickém
zarizeni (WEEE). Tato smérnice je
ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a
elektronickych zarizeni.

Varovani

Spotrebi¢ vzdy pokladejte na rovny a stabilni
povrch.

Nepouzivejte lis na citrusy bez preruseni déle
nez 5 minut.

Tento spotfebi¢ je uréen pouze pro domaci
pouziti.

Nikdy nepouzivejte Zadna pfisluSenstvi nebo
Casti od jinych vyrobcu, pokud nejsou
schvalené spole¢nosti Gorenje. V pfipadé
pouZiti takového pfisluSenstvi ztracite narok na
zaruku.

Pred pouzitim

Pfed prvnim pouzitim spotfebice ocCistéte
v8echny odnimatelné dily (viz kapitola Cisténi).
PFed zapojenim spotfebice do sténové zasuvky
zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné sestaven
(viz kapitola ,V$eobecny popis*).

Pfipojte zastréku do sténové zasuvky.



Pouziti spotirebice
LOPATKA MIXERU / SLEHAC / HAK NA

TESTO

VaS$e pfislusenstvi je pro dosazeni optimalnich
vysledkd vybaveno systémem pro nastavovani
vySky nad dnem misy. Misu (7) je mozné

spole€né s jejim krytem pouzit pro pfipravu az
1 tésta podle povahy pfisad.

1.

Prepnéte uvolfiovaci tlacitko multifunkéni hlavy
(8), zvednéte multifunkeni hlavu, potom na
spotfebi¢ nasadte misu (7) tak, ze ji budete
otacet, dokud nedojde k jejimu zajisténi.
Nejprve vlozte do misy pfisady.

Na nerezovou misu nasadte nerezovy kryt a
vloZte lopatku mixéru, hak nebo Slehac (podle
pozadované konzistence). OtaCenim hfidele
nastavte vySku: nastavte pfislusenstvi do
idedlni polohy.

Zatlacte multifunkéni hlavu (8) spotfebice
smeérem dold, dokud neuslysite cvaknuti.
Béhem pfipravy muzete otvorem v krytu
pridavat pfisady.

Spotrebi¢ zastavite otoenim prepinace (1)
zpatky na 0.

Pred prvnim pouzitim vSechny ¢asti
pfisluSenstvi oplachnéte mydlovou vodou a
vysuste.

Spotebi¢ umistéte na rovny, Cisty a suchy
povrch a potom jej pfipojte k zasuvce.

Prislusenstvi Potraviny Maxnyaln'l Doba provozu Rychlosti Priprava
mnozstvi
Smetana .
Sohad (38 % tuku) 500 ml 3-5 minut 5-6 /
Bilek 12 ks 3 minuty 5-6 /
Mouka 450 g
sul 5¢g
Provoz 1 minutu a 30 sekund na
Drozdi 79 rychlost MIN a potom 3 minuty a
Hak na tésto 30 sekund na rychlost 2. /
Cukr 39 Spotfebi¢ nepouzivejte déle nez
5 minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Sadlo 79
Mouka 2009
Lrgipz(eg:(ua Cukr krupice 2009 5 minut 3.4 /
Margarin 200 g
Vejce 4 ks




Mleti masa — tipy a varovani POUZITi MIXERU:

o Ujistéte se, Ze fezaci Cepele fezaci jednotky mifi
smérem ven.
o Ujistéte se, Ze zafez mleciho kotouce zapadl do =

drazky krytu fezaCe.
¢ Nikdy nepouzivejte zmrazené maso! — |
Nezahlcuijte spotfebi¢ béhem pouzivani tim, ze '@ﬁk{l

do krytu fezace vlozite pfili§ mnoho masa. B

Maso nakrdjejte na kousky velké asi 10 x 2 cm. v

Odstrante kosti, kousky chrupavek, vazivo. — - —

Vlozte nachystané maso do podavace.

Pro spusténi zafizeni stisknéte tlacitko pro

zapnutilvypnuti.

e Jemné maso davkuijte do krytu fezace pomoci
posunovace.

e Pro pripravu tatarského bifteku maso umelte
dvakrat na stfednim mlecim kotouci.

1. PfiSroubujte zakladnu k nadobé otacenim ve
sméru Sipky.

i
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4. Vlozte do nadoby ingredience. Kousky nesmi byt

Vyroba klobas — tipy a varovani Vetsi nez 2 centimetry.
Vzdy nejprve umelte maso. :
e  Stfivko ponechte v teplé vodé po dobu 10 minut. 5 s.,}
Potom jej nasadte na klobasovy nastavec. L_E:, ’ Q]
Neblokujte vystupni otvory vzduchu nastavce. 1
e VloZte namleté maso do podavace. Pro zapnuti R, Zatlacte vicko na misto.

spotfebice stisknéte tlacitko ovladani rychlosti.
e Pokud se stfivko zadrhne na klobasovém

nastavci, tak ho navihdete. el

.
m 7 . Nasadte nadobu na zakladnu.

i § U 3 2 | ’
= :
g@, Tipy: Chcete-li pfidat ingredience za béhu,

postupujte nasledovné:

%T‘Jf'l {; 2 I
— L)
<} —
=gl
-—]-) jo Ahnéte vnitin vicko 2 vni&iho otéGenim proti
— " [~ I: Vytahnéte vnitini vicko z vnéjSiho otacenim proti

sméru hodinovych
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rucicek

—

L]
II. Otvorem ve vicku pfidejte do nadoby ingredience
Po skonceni prace nastavte ovladaci prvek do polohy
"0", odpojte spotiebi¢ a nalijte napoj do sklenice.

TIPY NA POUZITI:

Tekuté vyrobky: mlééné vyrobky, polévky, drinky, kase,
mlécné koktejly atd.

Kombinace mékkych surovin: mléko, papaja,
majonéza.

Priprava varenych duznatych surovin: détské pokrmy

Cisténi
1. Spotfebi¢ vypajte ze zasuvky.
2. Motorovou jednotku nikdy neponofuijte do vody ani

ji nedavejte pod tekouci vodu. Otirejte ji mékkym
suchym nebo mimé vihkym hadfikem.

3. Aby se cisténi usnadnilo, pfisluSenstvi po
pouzivani rychle oplachnéte. Zafizeni mixéru
Uplné demontuijte. S lopatkami zachazejte opatmé,
protoZe nékteré mohou mit ostré fezné okraje.

4. Pokud se pfisluSenstvi zabarvi od potravin (mrkev,

pomerance atd.), otfete je zlehka kuchyriskou

utérkou namocenou do jediého oleje a potom

ocCistéte obvyklym zplsobem.
nedoslo k pFipadné &kodé na Zivotnim —
prostfedi nebo k poSkozeni lidského zdravi v
dasledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zplisobem, abyste tak
podpoili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdrojl. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na

prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpecnou recyklaci.

Ochrana zivotniho prostredi

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
se nesmi v ramci celé EU likvidovat s
ostatnim odpadem z domacnosti. Aby

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problém0 se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni &islo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole€nosti Gorenje nebo

na servisni oddéleni spolec¢nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

i ; SPOLE(‘:NOS]"GORENJE . .
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

Geschwindigkeitsregler

Auslosetaste fur Multifunktionskopf
Abnehmbarer Deckel firr Stromzufuhr des
Fleischwolfs

Auslosetaste fir Schneidgehause
Stromzufuhr des Fleischwolfs
Schiisseldeckel

Edelstahlschiissel

Multifunktionskopf

Schlagbesen

. Mixerklinge

. Teighaken

. Abnehmbarer Deckel
. Behalter

. Schneidgeh&use

. Eingabefach

. Schieber

. Mahlscheibe

. Wursttrichter

. Trenner

Gefahr!

Tauchen Sie die Antriebseinheit nicht ins Wasser
und spllen Sie sie niemals unter flieRendem

Wasser.

Hinweis

« Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerats  die  Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch.

Trennen Sie das Gerat vor dem
Aufsetzen oder Abnehmen der Vorsatze
immer vom Stromnetz.

Halten Sie lhre Finger von rotierenden
Teilen des Gerats und den Offnungen
an den Vorséatzen fern.

Das Gerét ist nur fur den Gebrauch im
Haushalt bestimmt. Der Hersteller
ubernimmt  keinerlei  Haftung  fur
unsachgemalien Gebrauch des Gerats
oder Gebrauch, der im Gegensatz zu
dieser Gebrauchsanleitung steht.
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat
angegebene  Spannung mit  der
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DE
Spannung lhrem Haushalt
Ubereinstimmt.
Im Fall eines unsachgemafRen
Anschlusses verliert die Garantie ihre
Glltigkeit.
SchlieRen Sie das Gerat an eine
geerdete Steckdose an.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel
verwenden, muss dieses geerdet sein.
Das Verlangerungskabel so verlegen,
dass niemand darUber stolpern kann.
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz
vor jeder Reinigung oder wenn es nicht
in Betrieb ist.

Verwenden Sie niemals beschadigte
oder nicht originale Vorsatze bzw.
Zubehor. Wenden Sie sich in einem

solchen Fall an den autorisierten
Kundendienst.

Eingriffe (aufer Reinigung und Pflege
des Gerates) durfen nur vom
autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden.

Das Gerat, sein Anschlusskabel oder
Stecker dirfen nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden.
Sorgen  Sie dafir, dass das
Anschlusskabel  nicht Gber den
Tischrand hangt und in Reichweite von
Kindern ist. Das Anschlusskabel darf
nicht mit heilen Gegenstanden,
Warmequellen oder scharfen Randern
bzw. scharfen  Gegenstanden in
Bertihrung kommen.

Vor dem Austausch der Anschliisse
oder bevor Sie sich den beweglichen
Teilen des Gerats nahemn, schalten Sie



das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromnetz.
Wahrend des Betriebs des Gerats

dirfen  Sie den  Schlagbesen,
Rihrbesen oder Knethaken nicht
berthren.

Gleichzeitig kénnen Sie nur einen
Vorsatz bzw. ein Zubehdr verwenden.
Das Gerét darf nicht mehr als 5 Minuten
ohne Pause betrieben werden. Vor dem
erneuten Start missen Sie mindestens
30 Minuten abwarten.

Das Gerat ist zum Gebrauch im
Haushalt und ahnlicher Umgebung
bestimmt.

Bei einer unsachgemafen
Verwendung besteht
Verletzungsgefahr. Gehen Sie deshalb
stets vorsichtig mit dem Gerat um.
Lassen Sie Vorsicht beim Umgang mit
den scharfen Schneidklingen, beim
Entleeren der Schiissel und wahrend
der Reinigung walten.

Vorsicht: Stellen Sie sicher, dass der
Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn
aus dem Stander nehmen.
WARNUNG: BERUHREN SIE NACH
DEM ABNEHMEN DES ZUBEHORES
NICHT DIE BEWEGLICHE WELLE.
Seien Sie vorsichtig, wenn heile
Flussigkeit in den Mixer gegossen wird,
da sie durch plotzliches Dampfen aus
dem Gerat ausgestolen werden kann.
Vor dem Aufstecken, Abnehmen von
Zubehorteilen, Reinigen des Gerates
oder wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt liegen lassen, das
Gerat bitte von der Stromversorgung
trennen.
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Das Gerat sollte nach jedem
Verarbeitungsprozess auf die
Raumtemperatur abgekuhit werden.

Larmemission: 82 dB(A)

Dieses Gerat ist gemaB der EU-Richtlinie
2012/19/EC fiir Elektro- und
Elektronikaltgerate — WEEE

gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die

Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
und Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir ganz
Europa giiltig sind.

Achtung:

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

Verwenden Sie keine Teile oder Vorsatze von
Fremdherstellern, aufer wenn diese ausdriicklich
von Gorenje zugelassen sind. Bei Verwendung
solcher Teile erlischt die Garantie.

Vor der Inbetriebnahme

Reinigen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats
alle  abnehmbaren Teile (siehe Kapitel
,Reinigung").

Uberpriifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an
das  Stromnetz, ob dieses fachgerecht
zusammengesetzt ist (siehe Kapitel
.Beschreibung").

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.



Gebrauch
KNETEN/RUHREN/SCHLAGEN

Je nach Art der Zutaten, kdnnen Sie die Schissel
mit Deckel (7) fur die Zubereitung von ca. 1Teig
verwenden.

Dricken Sie die Taste zum Entriegeln des
Multifunktionskopfes (8) nach oben. Heben Sie den
Multifunktionskopf an und stellen Sie die Schissel
(7) auf den Untersatz des Gerats; drehen Sie die
Schussel, damit sie in ihrer Stellung einschnappt.
Geben Sie zuerst alle Zutaten in die Schissel.
Decken Sie die Edelstahlschiissel mit dem Deckel
zu und schlieen Sie den Ruhrvorsatz, den
Knethaken oder Schlagbesen an — in Abhangigkeit
von den Zutaten und der gewinschten Textur.
Stellen Sie durch Drehen der Welle die ideale Hohe
des Vorsatzes ein.

Senken Sie den Multifunktionskopf (8) nach unten,
bis er einrastet (ein Klickgerausch ist hérbar).

Sie konnen wahrend der Zubereitung Zutaten
durch die Offnung im Deckel hinzufiigen.

Der Betrieb des Gerats wird gestoppt, wenn Sie
den Drehschalter (1) auf die Position ,0“ drehen.
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile
des Gerats Seifenwasser, spulen Sie sie danach
mit Leitungswasser ab und trocknen Sie sie.
Stellen Sie das Gerat auf eine eben, saubere und
trockene Arbeitsflache und schlieRen Sie es darauf
an das Stromnetz an.

Vorsatz Schnittgut Maximal Bearbeitungszeit Geschwindigkeits Zuberei-
-stufe tung
e Menge
0,
EZ‘Q)“" (38% | 500 ml 3.5 Minuten 56 /
Schlagbesen
Eiweille 12 3 Minuten 5-6 /
Mehl 450 g
Salz 59
1 Minute und 30 Sekunden bei minimaler
Hefe 79 Geschwindigkeit, darauf noch 3 Minuten
Knethaken und 30 Sekunden mit der /
Zucker 39 Geschwindigkeit 2. Das Gerat soll nicht
langer als 5 Minuten in Betrieb sein.
Wasser 312 ml
(430
Fett 79
Mehl 200 g
Staubzucker 200
Rihrbesen g 5 Minuten 3-4 /
Margarine 200 g
Eier 4




Hackfleisch - Tipps und Warnungen

e Stellen Sie sicher, dass die Schneidkanten der
Schneideinheit nach aullen zeigen.

e Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der
Mahlscheibe auf den Vorsprung des
Schneidgehauses passt.

* Niemals gefrorenes Fleisch verwenden!

e Uberlasten Sie das Gerat wahrend des

Gebrauchs nicht, indem Sie zu viel Fleisch in das

Schneidgehause driicken.

e Schneiden Sie das Fleisch in 10 cm lange und 2
cm dicke Streifen.

e Entfernen Sie Knochen, Knorpel und Sehnen so
weit wie moglich.

e Legen Sie das vorbereitete Fleisch auf das
Eingabefach.

e Dricken Sie die Taste Ein/Aus, um das Geréat
einzuschalten.

o Driucken Sie das Fleisch mit dem Schieber
vorsichtig in das Schneidgehause.

e Fur Tatarsteak das Fleisch zweimal mit der
mittelgrofen Mahlscheibe hacken.

‘J:) - )f@

Wiirstchen machen - Tipps und
Warnungen

Das Fleisch zuerst immer hacken.

e Legen Sie die Wursthaut fur 10 Minuten in
lauwarmes Wasser. Ziehen Sie dann die nasse
Haut auf den Wursttrichter. Blockieren Sie nicht
die Luftaustrittsnuten des Trichters.

e Legen Sie das Hackfleisch auf das Eingabefach.
Driicken Sie den Geschwindigkeitsregler, um
das Gerat einzuschalten.

e Wenn die Haut auf dem Wursttrichter hangen
bleibt, ndssen Sie diese mit Wasser an.
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GEBRAUCH DES RUHRWERKS:

R

o

1. Setzen Sie den Dichtring auf das Schneidwerk mit
Untersatz auf.

2. Setzen Sie das Schneidwerk mit Untersatz auf die
Antriebseinheit auf.

3. Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit,
indem Sie ihn in Richtung des Pfeils drehen.
3

®,
- _-;':'II
4. Flllen Sie die Zutaten in den Behalter; die
einzelnen Stiicke sollten nicht gro3er als 2 cm
sein.



5. Setzen Sie den Deckel auf.

i |
. Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit

auf.

Tipp: Wenn Sie wahrend des Betriebs Zutaten
einflllen mochten:

I. Offnen Sie den Innendeckel, indem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

—
-
II. Fiillen Sie die Zutaten durch die Offnung im Deckel.

Nachdem Sie die Zutaten zerkleinert haben,
driicken Sie die Taste ,ON/OFF*“, um das Geréat
auszuschalten. Ziehen Sie darauf den Stecker des
Anschlusskabels aus der Wandsteckdose

Reinigung

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Tauchen Sie den Antriebsmotor nicht in
Wasser und reinigen Sie ihn nie unter
flieRendem Wasser. Wischen Sie ihn mit
einem weichen und trockenen oder leicht
feuchten Tuch ab.

3. Zum einfachen Reinigen sollten Sie die

Vorsatze gleich nach dem Gebrauch rasch
abspilen. Nehmen Sie den Vorsatz ab.
Hantieren Sie mit den Scheiben vorsichtig, da
sie sehr scharfe Rander haben kénnen.
Falls der Vorsatz durch die Zutaten verfarbt wird
(Karotten, Orangen u.A.), wischen Sie ihn leicht
mit einem in Speisedl getrankten Papiertuch ab
und reinigen Sie ihn dann auf die Ubliche Weise.

Umweltschutz
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europaischen Union nicht
zusammen mit Haushaltsabféllen ﬁ
entsorgt werden darf. Um eventuelle

Schaden an Menschen und an der g
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Umwelt zu verhindern, die durch unkontrollierte
Entsorgung von Abféllen entstehen kann, sorgen
Sie bitte dafiir, dass das Gerat vorschriftsmafig
entsorgt bzw. recycelt wird. Ubergeben Sie das
Gerat einer Sammelstelle fir elektrische und
elektronische Altgerate oder wenden Sie sich an
den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben. Er wird dafir sorgen, dass das Gerat
vorschriftsmaRig entsorgt oder recycelt wird.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje
Kundendienstcenter in  lhrem Land (die
Telefonnummer finden Sie in der internationalen
Garantiekarte). Falls es in Threm Land kein solches
Center gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen
Handler von Gorenje oder an die Abteilung flr
kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
ohne vorherige Ankiindigung vor!

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!



IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII YKP

1. PerynsTop wsmnakocTi

2. KHonka po36rokyBaHHs!
6araTodyHKLjoHarnbHOI rornoBKu

5. 3HiMHa KpuLLKa AN rHi3aa XUBMEHHs!

noapibHioBaua

KHorka po36rokyBaHHS rornoBkv M’sicopy6ku

HI30 >XMBNEHHs NoapibHIoBaYa

Kpuiwuka vawi

Yawwa 3 Hepxxagito4oi cTani

BaratodyHkuioHanbHa ronoska

4. BiHunk

10, Mayok gna Ticta

11. Hbx gnsa amiyBaHHs

12. 3HiMHa KpULLIKa

13. [neunk

14. onoska M'sicopy6ku

15. JloTok nogaBaHHsi

16, LLtoBxady

17. Ouck anst nogpibHeHHs

18. Hacagka onst HabuBaHHsi koBbac

19, PosgintoBay

BoEmm

Heb6e3neyHo!
He 3aHypioiiTe 6rok ABuryHa y Bogy Ta He
npoMMBanTe MOro NPOTOYHOK BOAOH.

YBara!

« [lepen BUKOpUCTaHHAM Npunagy
YBaXHO MPOYMTANTE IHCTPYKLI.

« [lepen Tm sk ycTaHoBUTYK abO
3HSTI HacaaKy, BUMKHITb npunag.

« TpumanTe nanbLj nogani sig
PYXOMMX YaCTWH i OTBOPIB A4Ns
HacafoK.

« Bukopucrosyute Leit npunag nuwe
B AOMALLHIX yMoBaX. BUpoBHWK He
Hece XXOAHOI BiANOBIAaNbHOCTi Y
pasi HeHaNEXHOro BUKOPUCTaHHS
npunagy abo HeOTPUMAHHS LiuX
IHCTPYKLUiN.

« [epekoHanTecs, Lo poboya
Hanpyra npunagy Bignosigae

Hanpy3i BaLLOI eNeKTPUYHOI Mepexi.
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Y pasi HeHaneXxHoro NigKIItoYeHHS
npuragy Ao enexkTpoMepexi
rapaHTisi aHYNKETLCS.

Mpunag noTpibHo nigknoyaTh 4o
3a3eMMeHol po3eTKu.

FAKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
eNeKTPUYHNIA NOJOBXKYBaY, BiH Mae
OyTV 3a3eMneHni | po3TaLLOBaHMIA
TaK, W06 HIXTO He Mir 3a4enuTiCs 3a
HbOTO.

BigkntovanTe npunag nicns
3aBepLLeHHs poboTu Ta nepeg, oro
YULLIEHHAM.

He BuKopuCTOBYITE Hacaaky Ta/abo
npunag y pasi ix NOLKOMKEHHS.
3BEPHITLCS 40 aBTOPK30BAHOMO
CEPBICHOIO LEHTPY.

Yci Buau pobiT, OKpiM 3BM4aNHOMO
LOrNsaY N YALLEHHS KOPUCTYBAYEM,
MaloTb BUKOHYBATUCA B
aBTOPM30BaHOMY CEpBICHOMY
LLeHTPI.

He 3aHyproiTe npunag, LWHyp
KUBMEHHS ab0 LUTENCESbHY BUMKY Y
Bogy abo Byab-sKy iHLLY piguHy.
PosMiLLyiTe LUHYp XWBIMEHHS B
HeLoCTyNHOMY Ans AiTen micui,
noaani Bif rapsumx YacTuH npunagy,
OyOb-sKuX iHLWKX [Kepen Tenna Ta
roCTpMX NpeameTiB.

FKWO NOTPIBHO 3MIHUTK Hacaaky
abo gictatmcs pyxoMux 4acTuH
npunagy, BUMKHITb 110ro Ta
Bif’eHaNTE Bif eNeKTPOMEPEXI.

He TopkainTecs BiHWYKa, Hacaaku
ANs 3MiLLyBaHHS abo MiCUIBHOTO
rayka, Korv npurag, npawtoe.



BukopucToBymTE OAHOYACHO TiSTbKM
OZHY Hacagky.

He 3anyckante npunag binbLue Hix
Ha 5 xBunuH 6e3 nepepsw. MNepen
HaCTyrnHWM 3arnyckomM Mae npointn 30
XBUWH.

Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM
ocobam 3 0BMeXeHNMM Gi3NdHIMK,
TaKTUIbHUMM 260 PO3yMOBUMM
30i6HOCTAMM YW HeOCTaTHIMM
3HaHHAMM | JOCBIAOM, SKLLIO TaKi
0cobu nepebysatoThb nifg HarnsLoM
abo oTpumany BignoBiaHi IHCTPYKLi
CTOCOBHO 6€e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3yMitoTb NoB's3aHy 3
LuM Hebesnexy.

CrexTe, W06 AiTM He rpanuncs 3
npunagom.

LLlo6 yHWKHYTM HeBe3neky B pasi
MOLUKOPKEHHS! LIHYPA XUBMEHHS, BiH
nignsrae 3amii BUPOOHUKOM,
aBTOPM30BaHWM CEPBICHIM LIEHTPOM
abo iHLWMM KBanichikoBaHNM
cnewianicTom.

Llen npunag He MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTU AiTAM. 3bepiranTe
npunag i LUHyp XWBMEHHS B
HeOOoCTYNHOMY ANs AiTen MicLj.

He no3sonsmre fitam rpatucs 3
npurnagom.

He popyJaiite gitam ymLleHHs abo
obcnyroByBaHHs npunagy 6e3
HaneXHOro Harnsay.

Llen npucTpii npusHayeHo ans
nobyTosoro abo nogibHoro
3aCTOCYBaHHS.
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« HeHanexHe BMKOpUCTaHHS Npunagy
MOXe CMPUYMHITY TpaBMy. byabTe
0bepekHUMM.

« ObepexHo NoBOAbTECS 3 FOCTPUMM
nesamm nig Yac CriopOXHEHHS YaLLli
abo YMLLEHHS Npunagy.

. Ygara! [NepexoHanTecs, Lo
BrieHaep BUMKHYTO, NEpLU HiX
NpubpaTy Moro 3 NOBEPXHI.

« MONEPEMXEHHA. MICNA
BIJ'€AHAHHA HACALOK HE
TOPKAUTECSA PYXOMOTO BATA.

« bygbTe obepexHumm nig yac
HanWBaHHS rapsYol PianHY B
BreHpaep, Ockinbkv BOHa MOXe
BMMNECHYTUCS 3 Mpuragy Yyepes
panToBUA BUXIZ, Napwm.

« 3aBXOM Big'eqHyiTe Npunag Big
[PKEpEna X BNEHHS, Konu
3anuwaerte ioro 6e3 Harnsaay, a
TaKoX nepeg, 36upaHHsm,
PO36MPaHHsIM ab0 YMLLEHHAM.

« [1icns KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA
npunag Mae OXonoHyT! 40
KIMHaTHOI TemnepaTtypu.

« PiBeHb wymy: 82 ob (A)

Lle npunap no3Ha4veHo BignoBigHO Ao
OupektuBn €C 2012/19/EU wopo
BiAXxopAiB eNneKTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). Lis
AVPEKTMBA € OCHOBOK 3aKOHOA4ABCTBa
oo 36opy Ta BTOPMHHOI Nepepobku
BiAXOAiIB eNIeKTPUYHOrOo 1 eNeKTPOHHOro
obnapgHaHHA y kpaiHax EBponu.

YBara!

3aBxan po3milLlyinTe npunag Ha piBHil CTiNKin
NOBEPXHI.

He BMKOpUCTOBYINTE COKOBMAABMNIOBAY AMA
umMTpycoBuMX AoBLue 5 xBunuH 6eanepepBHo.
Llert npunag npnaHavyeHo BMKMOYHO ANS
nobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

Hikonu He BuUKopucTOBYIiTE akcecyapu abo
Aetani iHWWX BUPOBHWKIB, SKLLO iX



BUKOPWUCTaHHS He [O3BONEHO KOMMNaHieto
Gorenje. Y pasi ix BAKOPUCTAHHS rapaHTito
6yae aHynboBaHo.

I'Iepep, BUKOPUCTAHHAM

[Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM npunagy
OuMCTITb BCi 3HIMHI geTani (aus. po3ain
«YuLLEeHHSY).

MepL HiX yBIMKHYTK npunag y
erneKkTpoMepexy, nepekoHanTecs, Lo Noro
3ibpaHo npaBunbHO (AMB. po3ain «3aranbHuin
onmey).

YBIMKHITb LUTENCENbHY BUMKY Y PO3ETKY.

BukopucraHHsa

HACAOKA OAnsA
3MILLYBAHHA/BIHUYOK/TAYOK AnA
TICTA

3anexHo Biag cknagy iHrpegieHTiB y mucui (7) i3

KPWLLIKOIO MOXHa npurotyBaTy Ao 1kr TicTta.

1. ToBepHiTb KHOMKy-dbikcaTop
HaraTopyHKLioHanBLHOI ronosku (8) goropw,
nigHIMITb GaraTogyHKLioHarnbHY ronoBky Ta
3aKpiniTe MUCKy (7) y Npynagj, noBepTaroym ii,
0KV BOHA He 3adpikCyeTbCs1 Y MOTPIGHOMY
nonoXkeHHi. CnepLuy MOoKMNagiTe iHrpeaieHTn B
MUCKY.

2. Haxpuiite Mucky 3 Hepxasito4oi crani
KPWLLIKOIO Ta NpueaHanTe Hacaaky ans
3MiLLlyBaHHS, ra4ok abo BiHWYOK (3anexHO Big
KOHCVICTEHLiI, SIKy BM XO4ETE OTPMUMATH).
Obepratoum Ban, BiaperynionTe BUCOTY:
BCTaHOBITb HACaaKW B ONTUMarsHe
MOMNOKEHHS.

3. Onycritb GaratodyHKLiOHarbHy rorioBky (8)
[OHU3Y | NErko HaTUCHITb, MOKX He KNauHe.

4. ig Yac NnpuroTyBaHHsi MOXXHa JoAaBaTn
iHrpeaieHTN Yepes OTBIP Y KPWLLIL.

5. LLo6 3ynuHuTY poGoTy npunagy, NOBEpHITL
perynsaTop weuakocTi (1) y nonoxerHs 0.

6. T[lepen nepLummM BUKOPUCTAHHAM MOMUITE BCi
[Oetani Hacagok y Bogi i3 MuHUM 3acobom Ta
BUCYLLIT iX.

7. YCTaHOBITb NpWUNag Ha piBHY, YACTY 1 CyXy
MOBEPXHIO, a MOTIM YBIMKHITb 10ro 'y
eneKTpoMEpeXxy.

MakcumanbHa . . .
Hacagka Mpoaykr KnbKICTE TpuBanicTb po6oTn LWBunpgkicts MigroToBka
0
Bepuku (3$ % 500 mn 3-5 XBUIUH 5-6 /
Binnuok KUpHOCTi)
Seynuin Ginok 12 wr. 3 XBUNUHK 5-6 /
BopowHo 450 r
Cinb 5r
. ) 7 1 xBunuHa 30 cekyH/] Ha MiHiManbHii
. Apixmi " (MIN) wewnakocTi, noTim 3 xaunuHm 30
[ayok ana Ticta - . /
CeKyH[l Ha WBmMAKocTi 2. He BMuKaiiTe
Llykop 3r npunag GinbLue HiX Ha 5 XBUMNWH.
Bopa (43 °C) 312 mn
Cano 7r
BopoluHo 200r
KpoBa nyapa 200 r
Hacanka ans e i 5 XBUNUH 3-4 /
SMilyBaHHs MaprapuvH 200r
Anua 4 wr.

68




Po3amentoBaHHA M’sica: nopaau Ta
nonepenXeHHsA

o [lepekoHanTecs, Lo rocTpi iesa pixky4oro
enemMeHTa CripsiMOBaHi Ha30BHI.

o [lepekoHanTecs, IO BUiMKa Ha AUCKY ANst
noApibHeHHs 36iraeTbCs 3 BUCTYNOM FOINOBK/
M’sicopyoku.

¢ He BuKOpUCTOBYITE 3aMOpOXeHe M’sicO!

e He nepeBaHTaxyinTe npunag nig vyac pobotu,
MPOLUTOBXYOUM BENVIKY KiMbKICTb M'sica B
rOfnoBKy M’iCOPYOKY.

e [lopixTe M'sico Ha WwmaTku 10 cM 3aBOOBXKM Ta
2 CM 3aBLUMPLLKN.

e Bupanitb KiCTKMW, XPSiLLi Ta CyXOXWUIIs IKOMOra
peTenbHilLe.

e [loknaaiTb NiaroToBneHe M'ACO Ha NTOTOK
noJaBaHHs1.

e HaTuCHITb KHOMKY «YBiMK./BUMK.», L1106
YBIMKHYTV npunag.

e  BukopucroByiTe LwTOBXaY, W06 3nerka
MPOLUTOBXHYTU M’ACO B FOJIOBKY M’SICOPYOKM.

e o6 npurotyBatu TapTap, ABidi NponycTiTh
M’ICO Yepes AMCK A CepeaHbOoro NoapiGHEHHS.

-

I1pv|r0TyBa|-||-|;| KOBGacok: nopagu ta
nonepenXxeHHA

Hacamnepep 3aBxau noapibHoNTE M’sico.

e  3amouiTb 060NoHKY KOBOACOK y TENMii BoAj Ha
10 xBunmH. MNoTiM HaTArHITL Borory o60oHKY Ha
HacapKy Ans HabvieaHHs kosbac. He Grnokyite
OTBOPW ANs BUMYCKY MNOBITPS Ha HacaaLi.

e [lomicTiTb (hapLu Ha NOTOK NOAABaHHS.
HaTucHiTb perynsTop LWBMAKOCTI Ha npunagi.

o Akuio 0bonoHKa 3acTpsirae Ha HacadLi, 3MouviTb
il BOOOM.
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BUKOPUCTAHHA BNEHOEPA

2.

'Q 1.l ’8

1

YCTaHOBITb YLLjNnbHIOBarbHE KinbLie Ha 6ok
HOXIB.

MpvepHaviTe nigcrtaeKy A0 rMeyYunka, NOBEPHYBLUM
il B HANPsIMKy CTPInku.

3
&,
ey '_'f}l
[MoknaaiTh y rMeYuK iHrpeajeHT po3mipom He
GinbLLe 2 caHTUMETPIB.
I

LLIinbHO 3aKpUITE FNEYMNK KPULLIKOHO.



[
6.  YCTaHOBITb IME4MK Ha OCHOBY.

Mopaaw: Akwo noTpibHO foaaTw iHrpedieHTw,
KONW ABUIYH NpaLoe, Lie MOXHa 3pobuTn Takum
YUHOM:

|. BUAMITB i3 KPULLIKN BHYTPILLIHIO KPULLIKY,
NOBEPHYBLLM i
NPOTV FOANHHVKOBOI CTPISTKN.

I~

-
II. opawiTe iHrpeaieHTV B rMeymnk Yepes oTBip y
KPULLILY.

[Micns 3aBepLUeHHA pobOTW BCTAHOBITL PETYNSTOp Y
nonoxeHHs «O», Big'eaHavTe npunag Big
enekTpoMepexi Ta BUNIMATE 3 HBOTO Harlil.

YunweHHs

1. Big'epgHavite npunag Bin enekrpomepexi.

Hikonu He 3aHyptoliTe 6rok AsuryHa y Bogy i He
CTaBTe Woro nig NpoToyHy BoAy. [NpoTupaiite noro
M'SIKOIO Ta CyxOto abo 3nerka 3BoroKeHoO
raH4ipKoto.

3. o6 nonernumTu YALLEHHS], COMOCKYATE HacaaKu
oapasy nicrst BUKOpUCTaHHS. MOBHICTIO 3HIMIT
HacafKy-KyXOHHUIN kombaiiH. [MosoabTecs 3
nesamm 0bepexHo, OCKiNbKkW Aesiki 3 HUX MaloTb
rocTpi Kpai.

4. FKWO Yepes KOHTaKT 3 MEBHUMU NPOAyKTaMu
(MopKBa, anenbCuHW TOLLIO) HACaAKWN 3MIHIOTH
CBIVA KOMip, 06EPEXHO BUTPITB iX KyXOHHUM
PYLLHWKOM, 3MOYEHMM OFTi€t0, @ MOTIM NomunTe iX
3BMYaHWUM CrIOCOBOM.

BMKMOATU pa3oM i3 NobyTOBUM CMITTSIM. E’

LLlo6 YHUKHYTV MOXIMBUX HEraTUBHUX —

Hacnigkis 4ns HABKOMMWLLIHBOIO CepeaoBuLLa Ta

3axucT goBKinna

Lis nosHayka o3Havae, Lo BignoBigHO 80
HopM €C uen npunag He MoXHa

3[0pOB’SA MoAewn, a TakoxX 3a4ns eKonoriyHo
6e3ne4YHOro NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSI
marepianis cnig 3abe3neuntn HanexHy
yTunisauito npunagy. icnsa sakiH4eHHA TepMiHy
cnyx6u npunagy 3BepHiTbCA A0 cnyx6u 36opy
nobyToBux BigxodiB abo npoAasus, y skoro 6ys
npuabdaHuii BUpi6. BoHn MoxyTb 3abe3neunTu
eKornoriyHo 6esneyvHy nepepobky npunagy.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

FAKLIO Yy BaC BUHWKHYTb 3anuTaHHa abo npobnemu,
3BepHiTbCs B LieHTp 06cnyroByBaHHSA cnoxusadis
Gorenje y cBOil KpaiHi (10ro Homep TenedoHy
MOXXHa 3HaWTN Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii).
AKwo y Bawiv KpaiHi Hemae LieHTpy
06CcnyroByBaHHA CMoXMBaYiB, 3BEPHITbCA 4O
MicueBoro aunepa komnatii Gorenje abo
CepBICHOro LeHTpY, Ae 0bcnyroByroTbCs NobyTOBI
npunagn Gorenje.

Jluwe Ansa ocobMcToro BUKOPUCTaHHA!

KOMMNAHIA GORENJE
BAXXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAIJIbHE 3AOOBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUNALOOM

Mu 3anuwaemo 3a co6oto npaso
BHOCUTU OyAb-AKi 3MiHU.



MHCTPYKUUA NO SKCNNYATALUMN

OMUCAHUE NPUBOPA

MepekntovaTernks CKOpoCcTU
Pbivar pa36rnok1poBky MHOFOMYHKLIMOHABHOMO
6noka
3alumTHas KpbILLKa AN NpyBoAa MScopyoku
KHonka pa3trioknpoBKkM OBOLLIEPE3KU
MpvBoa Msicopybku
KpbliLwka yawum
Yalua 13 HepxaBetoLLEen cTanm
MHorodyHKLMOHaNbHbIA 610K
BeHunk

. Kptok ons tecta

. Hacapgka gns cvelumBaHms

. 3almTHasn KpbiwKa

. KyBwmH bneHpepa

. OBoLuepeska

. Jlotok

. Tornkatenb

. Ouck gns chaplua

. Hacagka gns konbacok

. Hacagka-ke66e

OMACHO!

3anpeLuaeTcs norpyxatb 6ok anekTposBUraTens B BOAY U
NpOMbIBaTb €10 N0Z CTPYEil BOAbI.

NPEOYMNPEXOEHWUA

BHuMaTenbHO npoynTanTe AaHHyH
WHCTPYKLMIO nepes nepBbIM
ucnonb3oBaHMeM npuoopa.

Bceraa BbikntoyaitTe npubop u
OTKMKOYaNTe Ero OT ANEKTPOCETH,
npexae Yem CMEHUTb akceccyapb!.
Bo Bpems paboTbl npubopa
3anpeLLyaeTcs npoTank1eaTb NPOAYKTbI
B KamMepy nogayy nanbLamu unm
KakuMmn-nnbo npeameTamu.
[Nonb3ynTeCh TOMBLKO TOMKaTENEM.
[aHHbIi Npubop NpeaHasHaueH TONbKO
ANS UCMOMb30BaHus B ObITy.
[NpousBoauTEnb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTb B Clyyae
ncnonb3oBaHus Nprubopa He no
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Ha3Ha4YeHWo 1 B Cnyyae
HecoBMtoAeHNS UHCTPYKLMN MO
aKcnnyatauum.

lMepen nogkntoyeHnem npubopa
ybeaunTech, 4YTo yKkasaHHOe Ha HeM
HanpsXeHWe CoOTBETCTBYET
HaNPSHKEHUI0 MECTHOM 3MEKTPOCETH.
[apaHTVs He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXEHWS, BO3HUKLLME B
pesynbTaTte HenpaBubHOTO
NOAKMIOYEHMS K ANIEKTPOCETH.
MoakntovaiiTe Nprbop TOMBKO K
3a3eMIeHHON po3eTke.

IMpy1 HeO6XOAMMOCTI MOXHO
NCMONb30BaTh TOMbKO 3a3eMMEHHbIe
yanuuutenu. Cnegute, 4tobbl HAKTO
He CNOTKHYNCA 06 yaIMHWTENb.
Bcerga otkniovaiiTe npubop ot
3NeKTPOCETN Nocne 3aBepLLeHms
paboThl 1 Nepes O4NCTKOM.

He nonb3yiTecs npubopom, ecrnu oH
nnu akceccyapbl NOBPEXAEHbI.
ObpaTuTech B aBTOPHU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP.

IMiobble paboTbl ¢ npubopom, kpome
SKCNNyaTaLum 1 0YUCTKM, MOXET
NPOM3BOANTL TOMBKO CrieLuanmcT
CEPBWCHOrO LiEHTPa.

He norpyxaite npubop, ceTesoi
LUHYP 1 BUIKY B BOZY W Apyrue
XUOKOCTMH.

Cnegute, 4tobbl CETEBOM LLHYP He
cBucan ¢ kpas crona unu paboden
NOBEPXHOCTU, HE OblN B 30HE
[0CAraeMoCTu Ans AeTen, He Kacancs



ropsiYMX NOBEPXHOCTEN U He
nepernbancsa Yepes ocTpble Kpas.
Bceraa BbikntovanTte npubop 1
OTKITH0YalTE €ro 0T JNEeKTPOCeTH,
npexae Yem CMeHUTb akceccyapsbl
UMW NPUKOCHYTLCS K ABUXYLLMMCS
[etansm.

He npukacainTech K BEHUUKY, KPIOKY
ANs TecTa u Hacafke Ans
CMeLLMBaHWS BO Bpems paboTbl
npubopa.

[Monb3ynTech TONbKO OAHON HacagKow
OHOBPEMEHHO.

MakcumarbHas npOAOKUTENBHOCTb
BecnpepbiBHON paboTbl Nnpubopa
coctaBnset 5 MuHyT. Mogoxante
30 MUHYT, Npexze Yem BKMYUTb
npnbop cHoga.

[onyckaeTcs ucnonb3oBaHne
npubopa NabMU C OrpaHNYEHHbIMM
OM3NYECKNMI, ABUraTENbHBIMM W
MCUXMYECKUMU CNOCOBHOCTAMM, a
Takxke NIabMMU, HE UMEIOLLMMU
[OCTaTO4HOTO OMbITa UMK 3HAHWIA ANs
€ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MOA
MPUCMOTPOM UMM €CTIN OHY BbInn
00yyeHbl Nonb30BaHNo NPUBOPOM K
OCO3HAIT BO3MOXHY0 ONAcHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C HENpaBuIbHON
aKcnnyaTauuein npubopa.

Cnegute, utobbl 4ETU HE Urpanm ¢
npnbopom!

Bo n3bexaHue HecyacTHbIX Cryyaes
3aMeHy NOBPEXOEHHOMO CETEBOMO
kabens MoXeT NPOM3BOANUTL TOMbKO
aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
UM KBanUULUMPOBaHHbIN
cneuuanuct!
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« He no3sonsiite getsm nonb3oBaTbes

npubopom! [lepxute npubop 1
CETEBOW LUHYP B HEAOCAraeMOM A1
[eTen MecTe.

« He nossonsinte getam urpatb C

npnbopom!

[eTn MoryT ounLiaTh 1 OCYLLECTBAATL
obcnyxwueaHue npubopa ToNbKO NOA
npucmotpom!

« MMpubop npeaHasHayeH Tomnbko Ans

NCMONb30BaHNA B ObITy M NOAO6HBIX

yCroBUSIX.
OnacHocTb TpaBM 13-3a
HEenpaBMbHOTO UCMOMNb30BaHNS.
ObpaLlaTbcs 0CTOPOXKHO.
Cobntogainte 0CTOPOXHOCTb MpY
M3BNIEYEHNUN VHTPEAMEHTOB M3 YaLuu,
a TaKxKe Nnpyu MCMNonb30BaHUN 1
OYNCTKE AMNCKOB N HOXEBbIX GNOKOB.
PexyLuue kpasi 04eHb OCTpbIE.
BHumanue! Yoeantech, 4to brienaep
BbIKIIOYEH, Npexae Yem CHUMATb
€ro ¢ rHesga.
NMPEQYNPEXOEHWE! NOCNE
OTCOEAVMHEHWA HACALKWN HE
NMPUKACAUTECH K MPVBOAY.
ByabTe ocTOpOXHbI Npy A06aBNEHUN
ropsiyen XugKoCTh; BO3MOXEH
BbIX0Z Napa v OpbIar.
OtkntovanTe npubop OT NUTaHNS,
€Cnu Bbl 0CTaBnseTe ero 6e3
npKUcMoTpa, a Takke nepes
OYUCTKOM, YCTAHOBKOW U CHATUEM
Hacagok.
[Nocne ncnonb3oBaHus gante
npnbopy 0XNagmTbCs 40 KOMHATHOM
Temneparypsl.

YposeHb Lwyma: 82 o6 (A)



[laHHbIit NPUGOP MapKMpOBaH B COOTBETCTBUM C Ao dukcaumn. [lo yctaHoBki AobaBbTe B vaLly
EBponeiickoit aupektuBoii 2012/19/EU no UHTPEAMEHTBI.
oﬁpauleﬂmo C OTXO4aMU OT MEKTPUYECKOro U 2. YcraHoBute KPbILLKY Yalln, 3aTeM YCTaHOBWTE B rHE340
anekTpoHHoro o6opyaoBanus (Waste Electrical and HeoBXxoavMylo Hacazky (HacaaKy AnA CMELLMBaHWS, KDIOK
Electronic Equipment — WEEE). [lanHas aupektuBa ANAA TECTa WM BEH4WK) B 3aBUCHMOCTH OT
onpeaenseT TpeboBaHUA No CGOPY U yTUNN3aLUN ﬂepepaﬁaTbjBaeMbIX npoaykToB. MoopauvBast Ban,
OTXOA0B 3M1eKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO OTPETyNnNpyWTE BbICOTY YCTAHOBKM Hacazku.
060pyA0BaHMs, AeHCTBYIOLME BO BCEX CTPaHaX 3. OnycTtuTe MHOrohyHKUMOHaNbHbINA 6ok (8) Ao Lienyka.
EC. 4. Bo Bpems cMeLUMBaHUS MOXHO J06aBNATL

WHTPEAMEHTbI Yepes OTBEPCTHE B KPbILLKE.
5. Yrobbl ocTaHoBUTb paboTy npubopa, noBepHUTE

Baxto ; y nepekntoyaTtens ckopocteii (1) B nonoxenue 0.
YcTaHaBnueaiite npubop Ha PoBHYH0, CyXyto, yCTONUMBYIO 6. Tepen NepBbiM HCTIONb30BAHEM NPOMONTE BCe
MOBEPXHOCT®. . CbEMHbIE AeTanu HeTpanbHbIM MOKOLLMM CPEACTBOM 1
MakcumanbHas IpoomKUTENbHOCTL BecnpepbIBHO npocywmTe

paboThbl COKOBLIKMUMATKM COCTABNSIET 5 MUHYT. 7. YCTaHOBTE MPHBOP Ha POBHYIO, CYXYIO, YCTOIMBYI0

MpuBop npeaHasHayeH TONbKO ANs UCTIONb30BaHNS B BbITY.
VcnonbayiiTe TOMBKO OpUTMHANbHbIE 3aM4acTi, ecriv MHoe
He yKa3aHo Npou3BoauTEneM. B cryyae ucnonb3osaHus
HEOPUTMHANbHBIX 3an4acTei rapaHTUs aHHynMpyeTcs.

NOBEPXHOCTb U NOAKMIOYNTE K 3NIEKTPOCETU.

NEPEQ HAYAJIOM UCNONb30OBAHUA

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHUeM npubopa TLaTenbHO
NpoMOiiTE BCE CbeMHbIE AeTany (cM. pasgen «OuucTkan).
Mepen nogkmntodeHnem npubopa k anekTpoce ybeamTech,
4TO OH NpaBuIbHO cobpaH (cM. pasgen «Onucanne
npubopay).

BcraBbTe Bumky CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY.

MUCNOJNb30BAHUE

HACAQKA OnA CMELLUMBAHUA | BEHYKK /
KPIOK OnA TECTA

B 3aB1CMMOCTH OT MHrPeaVEHTOB B YalLe (7) MOXHO

NpUroToBMTbL 0 1KMMOrpaMMOB TecTa.

1. ToTsHUTe pblyar pa3brokupoBku
MHOrogyHKLMOHarbHoro 6rioka (8) BBEpX 1 NogHUMUTE
6nok. YcraHosuTe yalwy (7) Ha npubop v noepHUTE ee

73



MakcumanbHoe
Hacapgka MpoaykTbI KONMYECTBO Bpems paboTbi CkopocTb MoaroToBka
Crmskn 38% 500 mn 3-5 MuHyT 5-6 /
BeHuunk
Anunble 6enku 12 wr. 3 MUHyTBI 5-6 /
Myka 4501
Conb 5r Cmewmeatb 1 MuHyTy 30 CekyHa Ha
Koiok s [Ipowoxn 7r MUHUMarbHON CKOPOCTH, 3aTeM
TECTaA 3 MUHYTBI Ha 2-i ckopocTu. He /
Caxap 3r ocTaBnsitTe npudop pabotats Gonee
Bopa (43°C) 312 mn 5 MUHYT.
Kup Tr
Myka 200r
CaxapHas nyapa 200r
Hacapka ans p yap: 5 MAHYT 34 /
CMelumBaHus MaprapuH 2001
Aiua 4w,

MpurotoBneHue chapLuia: coBeTbl U

npegynpexaeHus

e YBeauTechb, YTO pexyLLlas KpOMKa HoXa
obpalleHa K ANCKY.

e YbBeauTech, 4TO BbleMKa Ha Ancke Ans cdapa
coBMana ¢ BbICTYMOM Ha Msicopybke.

e Henb3s nepemanbiBaTb 3aMOpPOXEHHOE

msco!

e He neperpyxante npnbop, npotankueas
CMMLLKOM MHOTO Msica B HOXeBOW Briok.
e YpanuTe n3 Msica KOCTM, XPSALLM U CYXOXUNUS.
e HapexbTe MSACO nonockamu ANIVHON
10 caHTUMETPOB 1 TOMNLWUHON 2 CaHTUMeTpa.
e [lonoxute NOAroToBNEHHOE MSACO B JTOTOK.
e  BknounTte npmbop KHOMKOWM BK./BbIK.
e B cnyyae HeobxoanMocTu noaTankusante
MSICO B HOXX€BOW OOk Tonkartenem.
e [lns npurotoBneHust Taptapa nponyctute
MSICO ABaXdbl Yepes3 CpeaHWin ANCK.
-

MpuroTtoBneHune Konb6acok: COBEThbI U
npeaynpexaeHus

MpenBapuTenbHO NPUroToBbTE hapLu.

e [lonoxwuTe 06omnoyKy Ans kondacok B TENmyio
BoAy Ha 10 MWHYT, 3aTeM HafeHbTe ee Ha
Hacafky ans konbacok. He 3akpbiBante
060ro4Kor 0TBEPCTUE ANS BbIXOAA.

e [lonoxwute dapL B noTok. [NosepHuTe

nepeksoyaTenb CKOPOCTY.

Ecnn obonoyka npununaet K Hacagke,

CMounTe ee BOAOWN.
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NCNOJIb3OBAHUE BJIEHOAEPA
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1. HapeHbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO Ha HOXEBOW
6nok.

3. 3akpenute HoxeBol 6ok Ha Brok
aneKTpoaBHUraTens, NoBepHYB HOXeBOM 610K Mo
CTPenke, kak MokasaHo Ha pUCyHKe.

i

- /.-¢I

4. TlomecTuTe B KyBLUWNH UHIPEAMEHTbI, MOPE3aHHble
kybukamu pasamepoM He Bonee 2x2x2 caHTUMeTpa.
I

[
Pl

.

5. HakpoiTe KyBLUMH KPbILLKOWA.

6. YcraHoBuTe KyBLUMH Ha 6ok anekTpoasuraTens.

CoseT: Bo BpemA nepemManbiBaHUA MOXHO [06aBnsTh
WHIpeaneHThbI B KyBLUWH.
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|. ToBepHUTE KPbILLKY 3arpy304HOr0 OTBEPCTUS NPOTUB
4acoBOW CTPESKM.

-
II. o6aBbTe UHrpeaneHTLI Yepes 3arpy3o4Hoe
oTBepCTHE.

lMocne 3aBepLUeHs NepeMarbIBaHns YCTaHOBUTE
ckopocTb paboThbl Ha 0, oTknuKUTe Npubop oT
3NEKTPOCETU U BbINeiTe COAEPKUMOE W3 KyBLUMHA

OYUCTKA

1. W3BnekuTe BUNKY CETEBOrO LLUHYpa U3 PO3ETKM.

2. 3anpewjaeTcs norpyxatb 6ok anekTpoasuraTens B Bogy
11 MPOMbIBaTH €10 Nof, CTpyeit Boak!. [poTtupaitte 6nok
MSrKO CYXOW UM crierka BNIaxHOM TKaHbH.

3. OuuwaiiTe Hacafku 1 akceccyapbl cpady nocre
1CMONb30BaHus. MONMHOCTbI0 CHAMKUTE HacafKy.
OctoposHo obpalLuaiTech ¢ Hacaakamu. Pexylume kpas
04eHb OCTpbIE.

Kpacutenwu, cogepxaiymnecs B npogykTax

(MOpKOBb, anenbCUHbI U T. M.), MOTYT OKPacuTb

aetanu npubopa. MpoTpuTe okpacusLLnECs

AeTanu TKaHblo, CMOYEHHOW B PaCTUTENBbHOM

macre, ¥ o4ncTUTE, Kak 06bI4HO.



OKPYXAIOLLAAl CPE[JA

W3penve He NOANEXMT yTUAN3ALMN B KayecTBe
BbITOBbIX 0TX0A0B. ET0 cnefyeT caath B

COOTBETCTBYIOLLMA MyHKT NPUemMa 3IEKTPOHHOTO 1
anekTpoobopyaoBaHns Ans nocneaytoLlen

yTunusaumn. Cobniogas npasuna yTunmusaLmm n3aenns, Bol
noMOoXeTe NpeAoTBPaTUTL NPpUYNHEHKe Yilepba
OKpYXaloLLei Cpeie U 3A0POBbIO NIOAEH.

FapaHTUA 1 o6enyKMBaHue

Mpy BO3HWUKHOBEHWN HEVCNPaBHOCTEN
obpallanTecb B aBTOPU30OBaHHbIN CEPBUCHLIN
ueHTp. CnNMcok aBTOPM3OBAHHBIX CEPBUCHbBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETe HaWTu B GpoLutope
«lapaHTuiiHble obsizaTenbCcTBa» U Ha caiTe

www.gorenje.ru.

EAL

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BTy,
Poccus, 119180 Mockea,
AxkumaHckas Hab., 4. 4, cTp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

Tonbko AnA nM4YHOro Ucnonb3oBaHuA!

GORENJE
JENAET, YTOBbI NONb30BAHMWE MPUEOPOM
NOCTABUIIO BAM YAOBOJNIbCTBUE!

MpoussoauTens ocTaBnseT 3a codoi NpaBo
Ha BHeceHue u3meHeHun!
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NOTICE D'UTILISATION FR

Bouton Marche/Arrét et réglage de la vitesse
Bouton de déverrouillage de la téte
multifonction

Obturateur amovible pour la prise de courant
du hachoir

Bouton de déverrouillage du corps du hachoir
Prise de courant pour le hachoir

Couvercle du bol

Bol en acier inoxydable

Téte multifonction

Fouet

Crochet pétrisseur

Batteur plat

Obturateur amovible

Bocal en verre

Corps du hachoir

Trémie

Pilon

Grilles

Embout a saucisses

Séparateur

Danger

N'immergez pas le bloc moteur dans l'eau et ne
le nettoyez pas sous I'eau courante.

Consignes de sécurité

Lisez attentivement cette notice
avant d'utiliser votre appareil.
Débranchez I'appareil avant d'insérer
ou de retirer les accessoires.
Maintenez vos doigts a I'écart des
éléments mobiles et des orifices
destinés a l'insertion des
accessoires.

Utilisez I'appareil uniquement pour
l'usage ménager auquel il est
destiné. Le fabricant déclinera toute
responsabilité si I'appareil fait 'objet
d'une utilisation inappropriée ou si
les présentes instructions ne sont
pas respectées.

Vérifiez que la tension nominale de
votre appareil correspond bien a
celle de votre réseau électrique.

7

Toute erreur de raccordement
annulera la garantie.

L'appareil doit étre branché a une
prise raccordée a la terre.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, elle doit étre mise a la
terre et vous devez vous assurer que
personne ne peut trébucher dessus.
Débranchez l'appareil dés que vous
ne vous en servez plus et avant de
le nettoyer.

N'utilisez pas votre appareil et/ou ses
accessoires s'ils ont été
endommagés. Contactez le service
aprés-vente agréé.

Toute intervention autre que le
nettoyage et I'entretien habituels
effectués par l'utilisateur doit étre
réalisée par le service aprés-vente
agréé.

Ne plongez jamais l'appareil, le
cordon d'alimentation ou la fiche
dans l'eau ni dans tout autre liquide.
Ne laissez jamais le cordon secteur
pendre a la portée des enfants ; il ne
doit jamais toucher les parties
chaudes de votre appareil, se
trouver a proximité d'une source de
chaleur ou reposer sur un bord
tranchant.

Eteignez I'appareil et débranchez-le
avant d'insérer ou de retirer les
accessoires et avant d'approcher
VoS mains des piéces en
mouvement.

Ne touchez pas le fouet, les batteurs
plats ou le crochet pétrisseur



pendant que l'appareil est en
marche.

N'employez qu'un seul accessoire a
la fois.

N'utilisez pas l'appareil plus de

5 minutes d'affilée. Laissez-le
refroidir 30 minutes avant de le
remettre en marche.

Les personnes disposant de
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances,
peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu
des instructions sur la maniére de
s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils
s'exposent.

Surveillez les enfants pour qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Si le cordon secteur est
endommagg, faites-le remplacer
exclusivement par le fabricant, son
service apres-vente agréé, ou par un
professionnel de qualification
équivalente afin d'éviter tout risque.
Les enfants ne doivent pas utiliser
cet appareil ; gardez-le, ainsi que
son cordon secteur, hors de leur
portée.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

lls ne doivent pas non plus effectuer
des taches de nettoyage et
d'entretien, sauf s'ils restent sous
surveillance.

Cet appareil est destiné a un usage
ménager et a des applications
similaires.

La mauvaise utilisation de I'appareil
peut représenter un risque de
blessures. Veuillez le manipuler avec
précaution.

Soyez prudent lors de la
manipulation des lames tranchantes,
du nettoyage et quand vous videz le
bol.

Attention : assurez-vous que
lappareil est éteint avant de retirer
les différents accessoires.
ATTENTION : APRES AVOIR
DETACHE L'ACCESSOIRE, NE
TOUCHEZ PAS L'AXE EN
MOUVEMENT.

Faites attention si vous versez du
liquide chaud dans le mixeur car il
peut étre éjecté de l'appareil en
raison d'un dégagement soudain de
vapeur.

Débranchez toujours I'appareil si
vous le laissez sans surveillance et
avant de le monter, le démonter ou
le nettoyer.

L'appareil doit refroidir a la
température ambiante apres chaque
utilisation.

Niveau sonore : 72 dB(A)

Le symbole de la poubelle barrée figure
sur le produit ou sur son emballage en
application de directive européenne
2012/19/CE sur les déchets
d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Cette directive
sert de reglement cadre a la reprise, au
recyclage et a la valorisation des
appareils ménagers usagés dans toute
I’'Union européenne.

Attention
Placez toujours I'appareil sur une surface plane
et stable.




N'utilisez pas le presse-agrume plus de

5 minutes d'affilée.

Cet appareil est destiné exclusivement a un
usage ménager.

N'utilisez jamais d'accessoires ni de piéces
détachées provenant d'autres fabricants, sauf
autorisation expresse de Gorenje. En cas de
non-respect de cette consigne, la garantie sera
annulée.

Avant utilisation

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois,
nettoyez tous les éléments amovibles (voir le
chapitre "Nettoyage")

Avant de brancher I'appareil a une prise de
courant, vérifiez que toutes les pieces sont
assemblées correctement (voir le chapitre
"Description générale").

Insérez la fiche de I'appareil dans une prise
secteur.

Utilisation de I'appareil

BATTEURS PLATS / FOUET /
CROCHET PETRISSEUR

Selon la nature des ingrédients, le bol (7)
pourvu de son couvercle peut contenir jusqu'a
1kg de péte.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
la téte multifonction (8), soulevez-la, puis
fixez le bol (7) a I'appareil en le tournant
jusqu'a ce qu'il soit verrouillé. Versez les
ingrédients dans le bol.

2. Placez le couvercle sur le bol en inox et
insérez un batteur plat, ou le crochet
pétrisseur ou le fouet (en fonction de la
consistance que vous désirez). Ajustez la
hauteur de I'accessoire en tournant sa tige
jusqu'a ce qu'il soit dans la position idéale.
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Appuyez sur la téte multifonction (8) de
I'appareil jusqu'a ce que vous entendiez un
"clic".

Pendant la préparation, vous pouvez
ajouter des ingrédients a travers l'orifice du
couvercle.

Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton
(1) sur 0.

Avant la premiére utilisation, lavez les
accessoires a I'eau savonneuse, rincez-les
et séchez-les.

Placez I'appareil sur une surface plane,
stable et seche, puis branchez-le.



: 3 Quantité Durée de " . .
Accessoire Aliment . I'opération Vitesse Préparation
Créme fraiche
0,
(36% de 500 ml 3-5 minutes 56 /
matiere
Fouet
grasse)
Blanc d'ceuf 12 3 minutes 5-6 /
Farine 450 g
Sel 59 Fonctionnement 1 minute et
30 secondes a la vitesse MIN,
Crochet Levure 79 puis 3 minutes et 30 secondes a
&trisseur la vitesse 2. Ne faites pas /
P Sucre 3g fonctionner I'appareil plus de
5 minutes.
Eau (43°C) 312 ml
Saindoux 79
Farine 2009
Sucre en
Batlgetl;rs poudre 2009 5 minutes 3-4 /
P Margarine 200 g
CEufs 4

Hacher la viande — conseils et

précautions

Assurez-vous que les bords tranchants de la

lame sont orientés vers |'extérieur.
Assurez-vous que lI'encoche de la grille s'emboite

dans la partie en saillie du boitier du hachoir.
Ne hachez jamais de viande surgelée.

Ne surchargez pas l'appareil en cours d'utilisation

en poussant trop de viande dans I'entonnoir du

hachoir.

Coupez la viande en laniéres de 10 cm de long
et 2 cm d'épaisseur.
Retirez autant que possible les os, les nerfs et

les tendons.

Posez la viande préparée sur la trémie.

e Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour mettre
I'appareil en marche.

o Ultilisez le pilon pour pousser doucement la
viande dans I'entonnoir du hachoir.
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Confectionner des saucisses —
conseils et précautions

Hachez d'abord la viande.

e Laissez tremper le boyau a saucisse dans de
I'eau tiede pendant 10 minutes. Faites ensuite
glisser le boyau humide sur I'embout a saucisse.
N'obstruez pas les rainures de sortie d'air de
I'embout.

e Placez la viande hachée sur la trémie. Appuyez

sur le bouton de réglage de la vitesse pour

mettre 'appareil en marche.

Si le boyau reste collé a I'embout, mouillez-le

avec un peu d'eau.
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Nettoyage

1. Débranchez I'appareil.

2. Nimmergez jamais le bloc moteur dans l'eau et ne
le lavez pas sous I'eau courante. Nettoyez-le avec
un linge doux, sec ou légerement humide.

5. Pour que le nettoyage soit plus facile, lavez
les accessoires aussitdt aprés utilisation.
Démontez complétement I'accessoire ;
manipulez-le avec précaution car certaines
arétes sont tranchantes.

4. Sivos accessoires sont colorés par certains
aliments (carottes, oranges, etc.), frottez-les
doucement avec un linge imbibé d'huile de
table, puis nettoyez-les comme d'habitude.

mais fait I'objet d’une collecte sélective. E

Lorsque vous ne l'utiliserez plus, —

remettez-le a une déchéterie qui traite les DEEE.
Pour tout renseignement sur la mise au rebut et le

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageéres

recyclage de ce produit, veuillez contacter la
mairie ou le service de la propreté de votre
commune, ou encore le magasin dans lequel vous
I'avez acheté. Votre détaillant peut reprendre cet
appareil et le faire recycler dans le respect de
I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probléme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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